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САТИРЫ ПЕРС1Я. 

Читателю. 

Для людей, требующихъ отъ поэта прямолинейности и непрерывно ло- 
гической посл^^довательности, чтенхе Перс1я или представляетъ наилучшую 
пкколу, прзучающую по полунамеку следовать за неожиданными капризами 
поэта, или же становится совершенно невозможиымъ, и имъ придется вос- 
кликнуть со старымъ филологомъ: „81 поп у1$ 1п1;еШ^1, поп деЬев 1щ1^^-^ 
,если ты не хочешь, чтобъ тебя нонимали, то не сл-Ьдуеть тебя и читать*. 

Прилагая самое необходимое для пониманхя текста Церс1я, не можемъ 
не указать желающимъ бол^^е широкаго съ нимъ знакомства на почтенный 
и серьезный трудъН. М. Благов1&щенскаго: Сатиры Персхя. С.-Ш. 1873. 



Прологъ. 



Въ к«гюч4^ л штслошь губъ свовхъ не оннвалъ 
И на двухглавомъ тожь ПарнасЬ сновъ такихъ 
Не помню, чтобы такъ поэтоиъ выйдти Ьдругъ, 



Содержан1е: Я не пидъ вдоxновите^^|Ныxъ струй Иопокрены и (ст. 5) 
предоставляю Н1^ван1е поэта т!»»», во.торых'ь бюсты увиты поатическимъ дло- 
щгн1|; а е«^мъ (ст. 6), получужай д^^у поаМв въ вачествА сатирика, дидактика^ 
являюсь со своею, пФсвью. Сл11дующаго (ет. 8) н:Ьтъ причинъ относить къ еа- 
мону поэту; онъ хочетъ только сказать: мало ли бываетъ побужден1й хъ не 
призванному стихотворству, начиная съ самыхъ низменныхъ, нацрим'Ьръ, требо- 
вавШ .желудка. 

Ст. 1. ПредкамФреэно номичесвоэ определение Иппокрены съ прямымъ на- 
некомъ ваднн1а, который, подобно Геяходу, хвалился тФнъ, что пилъ ияъ ключа^ 
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102 САТИРЫ ПЕРСХЯ. 

и Геликонянокъ съ Пиреной бл']^дною 
5. Предоставляю т'Ьмъ, которыхъ лики плющъ 
Ласкаясь обогнулъ; а самъ получужой 
Въ святилище п'Ьвцовъ я п'Ьснь свою вношу. 
Кто попугая вызвалъ х^Ф® говорить? ' 

Кто нашу р-Ёчь пытать сороку научилъ? 
10. Искусства мастеръ, возбудитель силъ уиа, 

Желудокъ дошлый чуждыхъ звуковъ наиъ искать. 
Коварныхъ денегъ лишь надежда проблеснетъ, — 
Поэтовъ-вороновъ и поэтессъ-сорокъ 
За нектаръ 11егазейШд1[ п^нье ты сочтешь. 

Сатира первая. 

О вы заботы людей! О сколько въ д'Ьлахъихъ пустаго! 
,Кто жь это станетъ читать?" „Меня-то? Никто*. „Ни 

единый?" 



вышиб Аей11й)?о кбпытоиъ Пегаса, и вагЬиъ, 8&;снувъ на горФ Музъ — ПарйаеФ, 
видЪдъ во ен^ Гоиера, йосватившаго его восп^Ьть вежич1е рцксяаго народа. По- 
|[Обиое же мФсто у Проперщя, вн. Ш, влег. 3, ст. 1—2: 

МвФ прввид'Ьдось, что дежу я въ гЬни Геликона. 
Тамъ гдф добыта вода Беддерофонта вонемъ.... 
:опяпки — музы. Ии^^ена, — кдючъ въ КоринескоЗ вр'Ьпости въ Педопон- 
ий по преданш, изъ сдевъ, продитыхъ Пиреною, дочерью Ахедоя, 
> ея Кенхр1вмъ, нечаянно убитымъ Дханою на охогЬ. Такъ вавъ 
сгЬ БеддероФОнтъ увротидъ Пегаса, то самый источникъ быдъ по- 
(амъ, Пирена названа (^Л1ьфю99 въ смысд'Ь водянаго отблеска, и 
некоторыми тодковатедями понимать этотъ впитетъ въ отдаденномъ 
(тавдяющая бдФднФть повтовъ надъ уовдчивцмъ трудомъ. 
(9 (см. Горащяу Оды I, 1, 29) быдъ цосвдщенъ Вакху в Аподдону и 
1ДСЯ украшен1емъ п'Ьвцовъ. Въ императорское время дики современ- 
къ повтовъ стояли въ общественныхъ и частныхъ бибд10текахъ 
1лющемъ, чтб въ особенности льстило иелкимъ дитературвымъ да- 

аи II сб^ок!^ скорее вс^гё на^ч:аются тёе^дйть 615кчй6в пр'ив«тств!е: 

(^аТре),— „хотя звуВи Й^огб к^къ^^ётьЫ дАя ^ихъ на столько же 

)л^ко стксЕГ, по|)ожденнь^е В'^ ]^<^такъ пий&*^'ёдй не 1Гри^вав1ейъ, ^ 

ан1д: Въ под][)ажан1е с^Т1Грамъ Горёцга, подтъ вы^одитъ воЪбрД^^к&б- 
та, еъ воторымъ завязываетъ разговоръ о современном^» п(УАо]ёён1^г 
в, когда (ст. 2) к^кто не станетъ' ч^Ь!^^ чегб-1й(№> с^рье^наго, а 
ъ (ст. 5) изъ-за Е^^рвенс^-ва въ общёЬтвенвонъ мв'Ьн1в, хотя (с^.' 7) 
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САТИРЫ ЦЕРС1Я. 103 

«Двое лишь или никто* Позорно и жаль*. «Почему же? 
Еавъ бы Полиданантъ и Троднви мнФ Лабеона 
Не предпочли? Пустяки! — Коль смутный чтб Римъ превозносить, 
Ты за тЬыъ не ходи, не справляй нев^Ьрную стрелку 



анаютъ его неоеноватежьноеть, тыгъ какъ сака граждансвая жизнь (ст. 10), при ^ 
еерьеавомъ взгляде ва нее (ст. 12) вовбуждаетъ только хохотъ своею уродли- 
востью (ст. 13). ЕаждыЙ претендуетъ на со8дан1е чего-либо ген1альнаго, чтобы 
(ст. 15), од!Ьвшись щеголемъ, прочесть свое произведен1е публично; и дШетви- 
тельно, избалованное обпцество, веспособное идти глубже внФшняго лоска сти- 
ховъ, по видимому, трогается ихъ гармон1ей (ст. 22). Такимъ образомъ самъ 
дряблый стихотворецъ надФетея овлад'Ьть вииман1емъ слушателей ^ст. 24). На 
ВТО оппоневтъ вовражаетъ, что ж учимся мы для того, чтобы похвастать передъ 
другими. Повтъ (ст. 30) отв!Ьчмтъ взображевхемъ модно сюсюкающаго пресы- 
щешя совреиенвыхъ богачей (ст. 40). Оопонентъ замФчаетъ поэту, что овъ и 
самъ не прочь отъ желан1а написать безсмертное произведенхе. Соглашаясь съ 
втнмъ (ст. 45), поэтъ увазываетъ на безсодержатель^ость современной похвалы, 
тавъ яакъ она исходить отъ иан^кженныхъ патрид1евъ, занятыхъ (ст. 53) ро- 
с1Кошью стола и ниаяоповлонствомъ своихъ бФдныхъ кл1ентовЪ) хотя и кричать, 
что любятъ слышать правду. Тав1я избалованные люди въ самомнФнш своемь 
(ст. 62) проживають в!Ьвъ слФпыми и не замФчаютъ, что даже уличные маль- 
чишки за вхь сливой передразвивають ихъ. Что касается до общаго народ» 
наго приговора, то послйднхЙ ограакчиваетея одной» оцЬнкой вн11твей отд1клвв. 
Одностороннее увлечете риторическими тонкостями доаводить до того, что даже 
на еуж% защита с^Ьдяго СФариха (ст. 83) сама по ееб11 становится дАломъ второ- 
степеянымъ въ ераввеши съ своею Формою, и (ст. 85) вору за ученыя антитезы 
защиты публика кричитъ: ^славно!*' (ст. 87). Нельзя трогать сердца венс1фвн- 
иимъ п'Ьсноп'Ёнхемъ. Всл'кдъ за прим!Ьрамя (ст. дЗ и 99) бевсодержательно вапы* 
щенныхъ стиховъ, оппонентъ (ст. 108) заи^кчаетъ ш)вту, вавъ бы своею прав- 
дой енъ не преградвлъ се6% доступа хь знаонынь. На ото повтъ говорить, что 
согласень (ст. 111) считать ве^ъ совершевнымм и дивомь ао8дав1я, и цуекай 
только (ст. 112) унакутъ на то, чего не елАдуетъ касаться, то онъ готовь втого 
не трогать. Если прежн1в (ст. 115) сатирики невозбранно выводили недостатки 
даже друзей, то почему же ему не 1роеж1и1тьси яадь недостатками со^вменни- 
ховь? Этоть смФхъ.евоЙ (ст. 122) повтъ ц1квить выше всего. Пусть (ст. 126) 
д^Ьйствительно устыдится своихъ ведоста*ковъ читатель, но ие такой, который 
счвтаетъ себя коияетеитиымъ еудьею тавьжо потому, что бвиъ когда то въ 
проввнц}И мелкимъ пояицейсвнмъ чвяовввкомъ. Для по^^бвнхъ читателей (от* 134) 
есть своя литература. 

1. Повтъ девламируетъ предполагаемому собесФднвку стихъ, зажмотвова»* 
вый изъ сатнръ Луцил1я: ,,0, вы, заботы'^ и т. д., на чт5 тотъ спрашяваатъ: 
кто же станетъ читать подобные жалобы? 

4. Въ чувстве собетвевнаго достоннства повтъ счвтаетъ пустяками обще* 
етвевное миЪн1е, выражаемое какимь-нибудь Полиданантовь илв болтлнвывж 
женщинам^, пересуда котерытъ страшился когда-то самъ Гекторь (Ил., XXII, 
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Этихъ в'Ьсовъ и себд помимо себл не ищи ты. 

Ибо кто жь въ Рим'Ь? увы, еслибъ можно сказать! но в-Ьдь можно; 

Тутъ, какъ на с^Ьдины, на жизнь печальную нашу 
10. Глянешь, чтб дЪлаемъ мы такое, покинувъ ор-бхи, 

Скорчивъ дядюшекъ; тутъ простите, ужь тутъ — не желаю. 

Что же мн-Ь д-блать? зоветъ своевольная печень на хохотъ. 
нъ мы, этотъ — т-Ёснясь въ разм'Ьрахъ, тотъ — вольною прозой 
) великое, чЪмъ задыхается легкое, ширясь; 
же ты это прочтешь, причесавшись, народу и въ новой 
своимъ наконецъ имениннымъ блестя сардониксомъ, 
^звышеньи сидя и подвижное горло промывши 
имъ бальзамомъ, томясь похотливо взирающимъ окомъ. 
и по нравамъ плохихъ и съ голосомъ хриплымъ увидишь 
могучихъ д'Ьтей дрожащими, только что въ чресла 
а пройдетъ, и нутро стихи задрожавште тронутъ. 
ь, старикашка, тутъ сн'Ьдь для чужихъ ушей собираешь? 
шей, коимъ, самъ весь пропащШ, воскликнешь ты: полно!'' 
и учиться^ когда закваска иль скрыто врожденный 

^прасно схол1астъ считветъ Лабеона, которому подстав^иIетъ ика 
ТТ1Я, т^мъ пюхикъ переводчикомъ Илады, о воторомъ говорится 
I), такъ кавъ о такомъ переводчив'Ь Ш1ады нигдФ ей упоминаете!!, 
ательно избФгаетъ всявихъ увазав1Й на личности. Поэтому в^кроят- 
шить, что ама. Лабеона заимствовано у Гораща (Сат«, I, 3, 82), гдъ 
ыставленъ пустой чедовФвъ. На такомъ же оенован1и нельзя подъ 
икомъ Полидамантомъ подразумевать Нерона. 
1Ъ общественнаго мн!Ьн1я. 

:то жь въ Римл? На втихъ словахъ новтъ обрываетъ свою мысль, 
хчательно высвазываетъ ниже въ стих'Ь 121. 

у древнихъ считались представителями строгости (Горащя Оды, Ш, 
П, 2, 97; 3, 88). 

нубличнаго чтен1Я стихотворецъ не забываетъ нивакихъ внуши- 
дробностей, начиная съ прически и новой тоги. 
)оииксъ — камень, родственный ониксу и сердолику, украшенный рФзь- 

цЪнился въ перстняхъ; стихотворецъ, краеовавппйся въ немъ 
1нь своихъ имянинъ, не забываетъ его при публичномъ чтеши. 
% могучихъ дгьтей. Этимъ именемъ поэтъ обзываетъ Римлянъ по 
(арю Титу Тащю, который некогда царствовалъ совместно съ Ро- 

ивникъ, говоря, что не стоить учиться только для себя, уподобляетъ 
ъ публичности, съ одной стороны, закваскФ, постоянно овлад!Ьваю' 
Ё»ю, а съ другой — дикой емоковниц11, которая, засЬьъ въ треп^икЬ 
)дъ хаменною плитою, со временемъ вырывается наружу, разрушая 
или камень. 
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. 25. Дикой сио&овницы стволъ не высвочитъ, печень прорвавши?* 
Бледность и старость-то вотъ1 О, нравы! Ужели и въ правду 
Знанье твое нн во чтб, воль другой, чтб ты зцаешь^не знаетъ? — 
„Но хорошо, какъ перстокъ насъ уважутъ и вннолвдтъ: вотъ онъ! 
Или же быть образцоиъ длд сотни кудрявыхъ считаешь 

30. Ты ни во что?** Лосиотри за бокалами сытные внуки 

Роиула ищутъ узнать, что въ божестве нныхъ сказано п^сндхъ. 
Тутъ въ навидв'Ь иной на плечахъ подъ цвЪтъ г1ацивта 
Что-то прокислое въ носъ говорить, про Филлиду картавя, 
Про Гипсифилу, про все» что грустнаго есть у поэтовъ, 

35. Ц'Ьдвтъ, уродуя санъ слова изнЪженнынъ нббомъ. 
Мужи воздали квалу—иль пепелъ позта несчастливъ 
Нын1? Не легче ль теперь гнететъ его кости и камень? 
Хвалятъ ъсЬ за столомъ, ужели изъ манъ его нын'Ь, 
Изъ могилы его щ блажен наго праха ф1алви 

40. Не, родятся? „Вотъ ты, говоритъ, смеешься и слишкомъ 
Носъ задирать свой готовь; а кто жь отказаться захочетъ 
Говоръ толпы заслужитъ и, изрекши достойное кедра, 
11']^сни оставить, чтобъ ихъ ни макрель не страшила, ни ладонъ?* 



29, Для сотни кудрявихь — стать образцоиъ для школьниковъ. 

32. Отступая отъ обычной б-Ьжой тоги ивъ некрашеной шерсти, модники 
времеиъ иипер1и въ торжественныхъ случаяхъ носили пурпуровыя накидки даже 
съ голубоватымъ оттФнкомъ нодъ цвФтъ г1ацинта. Такой иодникъ старается вос- 
лроивводить грустный греческ1в предан1я, напримФръ, про Филлиду^ дочь ОракШ- 
скаго царя Ситона или Ливурга, которая влюбилась въ Деио*оонта, сына Тевея, 
жогда тотъ при во8вращен1и ивъ Трои былъ ванесевъ въ ихъ городъ. Денофоонтъ 
обФщалъ ваять ее съ собою въ назначенвый день, но по обстоятельствамъ не 
могъ сдержать слово. Считая его изм'Ьнникоиъ, Филлида пов1Ьсилась, но боги 
превратили ее въ миндальное дерево, которое, когда возвратившШся Деио*оонтъ 
его обнялъ, пустило листья. 

34. Гипсифила^ дочь Тоаса, царица Лемносская, влюбилась въ Язона, когда 
оиъ съ Аргонавтами присталъ къ берегу острова, и родила ему двухъ сыновей. 
При отъФзд!Ь взмФнника она сокрушалась и послФ многихъ трагическихъ при* 
хлючешЙ продана была морскими разбойниками ввванскому царю Лику, который 
приставилъ ее нянькою къ сыну своему 0*влту« 

41. Кедровые японки и масло предохраняли книжные свертки отъ разруши- 
тельной моли. 

43. Рыба макрель и ладонъ зд'Ьсь вообще вм!Ьсто мелочнаго товара, который 
обыкновенно завертываютъ въ негодный рукописи. Такъ Горацгй (11оелан1я, (I 
1, 269—270) говоритъ: 

Не попасть мн'Ь на улицу, гдф духи продаются, 
Ладонъ, перецъ и все, что дрянной облекаютъ бумагой. 
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Кто бы тн ни былъ, кого я поставилъ противнивомъ въ саор^^э 

45. я в^^дь, когда напишу, и если чтб д^Ьльное выйдетъ — 
Птица хоть рЪдкад'^то, — но если чтб дельное вн&детъ, 
Не испугаюсь похвалъ, у меня не изъ рога же фибры; 
Но за конечную ц^ь не приму л д1и1а прямаго 
«Славно^ н .чудно" твое. Повытряси все это ^чудно*: 

50. Чтб въ серединЬ въ немъ есть? Не Атт1я ль тутъ Ил10нка, 
Чтб отъ чемерви пьяна? Не влепи ль тощ1я сытыхъ 
Произведенье вельможъ? Не то ль, что на лож^ изъ цитра 
Пишется часто? Подать горячее вымя ты лововъ, 
Ловокъ истертый хитонъ подарить дрожащему другу, 

55. И „я правду люблю'', кричишь, — „говорите мнЪ правду'' 
Точно ли? хочешь — скажу? ребячишься только тн, лысый, 
Еавъ животъ у тебя въ полтора подымается фута. 
О, ты, Днусъ, за к^мъ не защелкаетъ аистъ съ затылка^ 
И б^еснхъ ушей не представитъ рука подвижная, 

60. йЬлъ и такихъ языковъ, вакъ въ зной у апульской собаки! 
Вы жь, о, патрищевъ кровь, которымъ прилично съ затылка 
Такъ слепыми и жить, страшитесь кривляшя сзади! 
Чтб же народъ говорить? Чтб жь, кром'Ь того, что вотъ п^сни 
Плавно и мирно теперь потекли, что лоск^ ихъ сл1янья 

65. Строгимъ не сдается ногтямъ? Ум&етъ-де вытянуть стихъ онъ, 



46. Рлдкая птиио— поговорка. См. Ювенала VI, 165. УП, 202. 

51. Чемерка считалась средствомъ противъ сумасшеств1я. 

52. ПослЪ обильной трапезы, вельможа, возлегши на ложе изъ выбис^го 
цитроваго дерева (.см. Проперц1я III, 7, 49—50; 

А на кровати ивъ цитра или терпентина, что выроеъ 
Въ ОрикА, онъ бы чело пухомъ цвЪтнымъ подпиралъ), 
— диктуетъ своему рабу стихотворен1е. 

53. Твое дЪло задобрить повлонииковъ вкуснымъ блюдомъ да старымъ 
платьемъ. 

55. Хоть ты и кричишь, что любишь правду. 

56. Лысина и большой животъ здЪсь выв'&сва тупоумия. 

57. Обращешя къ Янусу, владеющему передъ подобнымъ знатнымъ преиму- 
ществомъ быть съ двумя лицами, такъ что не возможно спереди имъ восхи- 
щаться, а съ затылка строить кривлятя, какъ вто д'Ьлаютъ мальчишки, подра- 
жая щелканью аиета^ или изображая руками ослиныя уши, или (ст. 60) высо- 
вывая язывъ на столько, на сколько не высунетъ его въ зной и апульская 
собака. 

65. Сравнеше, заимствованное отъ пр1ема ваятеля, который проводитъ ног- 
темъ по готовому мрамору, чтобы удостовериться въ оконченной гладкости 
изваян1я, здЪсь переносится на стихи. 
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Словно бы, глазъ онъ одияъ прищуря, велъ красную м^^тку; 
Нужно ль о нравахъ сказать, о роскошн, царскихъ транезахъ» 
Беликол^^пныхъ вещей поэту дастъ нашему муза. 
Вотъ мы видимъ, что вдругъ за геройскхя чувства берутся 

70. Т'Ь, чтб привычны болтать )ао гречески, но не ум'Ьютъ 

Рощи представить, восп'Ьть благодатныхъ полей, гдф кошницы 
И очагъ со свиньей, и Палил1И въ дым'Ь отъ сбна, 
Ремъ отколь и въ бразд^^ сошники отирающШ Квинкт1й, 
Передъ волами кого къ дидактур'Ь од'Ьла супруга, 

75. Ликторъ же въ домъ твой плугъ возвратилъ; — превосходно, 

поэтъ мой! 
Есть ли такой, чтобъ его Бризеидой жилистой Атт1Й, 
Есть ли, чтобъ тронулъ его Пакув1й и вся въ бородавкакъ 
Антюпа, .плачевное сердце простерто на скорби*? 
Этихъ подсл^^пыхъ отцовъ, вливающихъ д'Ьтямъ уроки, 

80. Вид4вши,— спросишь ли ты— откуда пустое болтанье 
На языки забралось, откуда та гадость, при коей 
Гладеньшй щеголь тебЪ на скамейк'Ь восторженно скачетъ? 



72. Ежегодно двадцать-^перваго апреля, въ день основан1я Рика, справля- 
лась 11алил1и въ честь сельской богини Падесы. Зажигались кучи сФна, и земле- 
дФльцы въ симводъ' очищешя отъ заразъ прыгали черевъ огонь. 

73. Квинктгй—ЦяЕцкввлтЪу исходящ1й ее всею первобытною нощью рМ- 
скаго духа изъ простой землед'ЬльческоЙ среды, которую совреиенный иодвый 
повтъ и описать не умЪетъ. 

76. Бризеида — вероятно, заглавхе одной изъ не уцФлФвшихъ трагед1й рйм- 
скаго поэта Акц1я. Ничтожный поэтъ не уиЪетъ даже оцФнить мощной, хот1Г 
я устар1Ьлой (жилистой) книги Акщя. 

77. Трагед1я П&кув1я— Лт^т^опа, по ^^нЪн^ю Тей*ел я, представлена вг боро^ 
давкахъ для обозначев!а слабыхъ ■ неизйщныхъ м'Ьстъ. 

78. ^Плачевное сердце простерто на скорби*^ — относится къ горестной 
судьб'Ь Ант1опы, дочери виванскаго царя Нивтея, въ которую влюбился санъ 
Юпитеръ. Чтобы скрыть отъ грознаго отца послфдствхя своихъ отаоп1ен1й къ 
богу, она бежала къ царю Сик1онск01гу Эпопею. Шктей. сч1)[^ая йосл16дняго 
соблазнителемъ дочери, пошелъ на него войною, я сраженный зав^бщалъ передъ 
смертью брату своему Лику отмстить за 0Срамлен1е рода. Повтому Смк{онъ 
былъ вз]^тъ, и Ант1опа уведена вЪ рабет16о. Дорогой въ хижйнФ у гор^ Цитерона 
между Беопей и АттикоЙ у ключа Азопа она родила двухъ близнецовъ: Цвта 
и Аи*10на (будущихъ строителей бивавской крепости), яоторыхъ при^^лъ и 
воспиталъ пастухъ. Т11яъ в^ёмёнемъ Лик'ь влюбился йъ Ант10пу, всл1Удств1е 
чего ревнивая его супруга Дярка жестоко мучила несчаствуя), принудив'^ ее 
наконецъ б11жать на Цитсфонъ. Сна'чйлб д'бти йе признали своей матери, н6 уб%- 
жденныя доводами пастуха они дали бйку растрепать жестокую Дярку. ЦэтЪ при- 
велъ казнь въ исполнен1е, а Амф1онъ, сидя на скаЛФ, восп^лъ побФднуй) пФснь. 
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Или не стыдно, 9то гнать отъ с^^дой головы ты не въ силахъ 
Б^дъ, пока не пришлось тепловатаго слышать: прекрасно? 

85. Педай, ты воръ, вричитъ; что жь Пед1Й? Вину въ антитезахъ 
Чистыхъ онъ взв'Ьшивать сталъ, его за ученые тропы 
Хвалятъ: вот ъ славно! Уже ль это славйо? Виляешь, мой Ромулъ? 
Тронетъ ли п*Ьснью меня претерп4вш1й крушенье, чтобъ далъ я 
Ассъ? Ты поешь, а себя написаннымъ съ баркой разбитой 

90. Носишь ты на плечахъ? Конечно, не вымыслы ночи 
Тотъ оплачетъ, кому преклонить меня хочется просьбой* 
„Но въ разм^рахъ краса, на сырь^ появилась отд']^лка. 
Такъ научился онъ стихъ заключать: „съБерецинт1я Аттисъ"; 
И ядельфинъ, что тогда разсЬкалъ голубаго Нерея"*; 

95. Или: яУ длдннаго мы ребро извлекли Аппеннина**. 
^Битвы и мужа*, ужель то не п^на и вздутая корка, 
Будто бы старая в^твь, увядшая въ пробк^Ь наросшей?* 
Н^ное чтб же прочесть и шею склоняя возможно? 
„Мималлонскимъ рога кривые наполнили гуломъ, 



87. Мой Ромулъ — мой римдянинъ. 

89 — 90. ПретерпЪвшхе врушенхе изображали оное и в'Ьшали эти картины 
въ храмах'ь богамъ-избавителямъ или же, над-Ьвая ихъ на себя, просили иидо- 
стыню (см. ниже, сатира У1, 32; Гораща Оды, I, 5, 13 — 16; Ювенала, XII, 27, 
2ЦУ, 302). ПерсгЙ хоч[етъ сказать, что такой нищхй не могъ бы разжалобить его 
изысканною пФснью, свидетельствующею о1)ъ искусственности. 

93. 11редоставляя записнымъ Филологаиъ разборъ втого темнаго и спорнаго 

м^Ьста, придержимся простаго толкованхя Биндера^ при которомъ получается 

совершенно удовлетворительный смыслъ. Защищая передъ поэтомъ нов^Ьйшую 

пышность внешней отд'Ьлки стиховъ, воображаемый противникъ приводитъ всФмъ 

памятные своего безсодержательною пышностью стихи Нерона и спрашивает1&, 

ме является ли знаменитое начало Экешцы—^Битви и мужа^ — какого-то п'Ьной 

н безжизненною вЪткой на пробковомъ дереве въ сравнеюи съ ихъ великолЪ- 

шемъ? И когда цовтъ спрашиваетъ, чтб можно прочесть н'Ьжнаго, склоняя шею, 

вщ1къ снова цитуетъ ему округлые, но безсодержательные стихи того же 

а. Лттгил — одинъ изъ жрецовъ Цибелы на гор'Ь Вереиинтгь, Катуллъ (63) 

гавляетъ судьбу этого Аттиса, Такого же рода стихотворен1е Аттисъ было 

шо Нерономъ, который публично п'Ьлъ его подъ звуки цитры. 

I. Н^й — одно изъ старшихъ морскихъ божествъ, супругь Дориды и 

Нереидъ. ЗдЪсь — вместо самаго моря. 

>. Аппевинск1Й хребетъ тянется черезъ всю Итал1ю. При хребт'Ь не трудно 
давить себ1^ и ребро, а при вычурномъ выражен1и, вм^Ьсто того чтобы ска- 
кы пере'1хали черезъ Аппеннинск1Й хребетъ, выразиться: мы извлекли 
гожили) одно изъ реберъ Аппеннинскаго хребта. 

). Мималлонскимъ.,^'—в,ъ зтихъ четырехъ стихахъ изображаются подроб- 
вакхическаго шеств1я. Мииаллонами назывались вакханки по имени 1они- 
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100. и похитивъ тельца надменнаго голову, еоситъ 
Бассарида и, рысь управляя плющами, менада 
Эв1я кличетъ; и ей отв^чаетъ возвратное эхо**? 
Было ль бы это, когда бъ хоть жилка отцовскаго духа 
Въ насъ проживала? Слюной покрытое сверху безСильно, 

105. Плаваетъ это въ устахъ, влажна и менада, и Аттисъ, 

По столу онъ не стучитъ и не знаетъ, какъ ногти кусаютъ. 
„Но чтб пользы задать угрызающей правдою ушки 
Н^жныя? Ты погляди, чтобы знатныхъ дверь не застыла 
Передъ тобой; тамъ рычитъ собачья буква нзъ носу**. 

110. А по мн%, такъ впередъ пусть все окажется б^лымъ; 

Что мнЬ! Чудесны вы всЬ! ВсЬ будьте вы дивомъ созданья. 
Такъ ли? Вотъ зд-Ьсь — говоришь — запрещаю я всЬмъ испраж- 
няться. 
Двухъ ты змЪй нарисуй: ребята, священное мАсто, 

Тутъ не мочитесь! — уйду. Трепалъ Луцил1Й столицу 



чесвой горы Мимаса, какъ онЪ же назывались баесарядаии и менадами. ЭвИ1 — 
одно изъ нмевъ Вакха. 

100. Намеки на выведенное Бврипидоиъ преданхе о Эиванскомъ цар'Ь Пен- 
т&Ы за свое пренебреженге къ Вакху онъ быдъ растерзанъ своею матерью Ага- 
вою я ея сестрами Иною я Автоноей, который въ вакхическомъ безумстве пре- 
сж'Ьдовади его какъ дичиыу и въ тр1умФ1Ь разносили оторванную его голову (Го- 
рац1я Оды, II, 19, 14—16; Проперд1я, 111, 17, 24). 

101. 7 поэтовъ колесница Вакха поперем1Ьнно запряжена рысями или тиграми- 
105. Такой плавный наборъ словъ произносится съ тФмъ противны мъ с ю 

сюканьемъ, которымъ до сихъ поръ щеголяютъ богатые люди дурнаго тона, и 
при еоставлен1и такихъ стиховъ не встр!Ьчается затруднен^ при которыхъ при- 
ходится стучать по столу и грызть ногти. 

109. Подъ собачьею буквой зд^Ьсь подразум'&вается р, слышное въ собачьемъ 
рычан1и. СобееЪдникъ говоритъ о высоком'Ьрномъ отзыв'Ь знатнаго о смутив- 
шемъ его спокойств1е сатирике. 

113. Двухъ ты зм$ьй нарисуй — какъ ген1ввъ и охранителей мФета. ЗмФи 
или драконы часто въ подобномъ качеств^Ь являются у древнихъ; наарим'Ьръ, 
драконъ, охраняющ1й золотое руно, »иМ въ могилФ (Анхиза — Энеида У, 84 — 96). 
Подъ защитой такого ген1я мФсто д'Ьлалось евящеянымъ м неприкосновеннымъ 
для осквернен1я. 

114. Гай Жуцилгй — римек1Й всадникъ, родился въ 148 г. до Р. Хр: въ 
СувссЬ въ Кампан1и и умеръ 46 л'Ьтъ отъ роду въ 102 г. до Р. X. въ Неаполе. 
Онъ считается основателемъ римской сатиры (Горац1я Сат. I, 10, 48). Друх'ъ 
Сцвшона Африканскаго младшаго и Л9л1я, онъ былъ деревенскимъ ихъ собе- 
сФдникомъ (Горац1я Сат. II, 1, 71 — 74). До какой степени онъ былъ безпоща- 
денъ даже по отношенш къ высоко стоящимъ людямъ своего времени, можно 
видЪть по многимъ уц'Ьл'Ьвшимъ отрывкамъ изъ его тридцати книгъ. 
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115. Съ Лупомъ, о Мущй, тебя^ в зубъ надъ ними сдмилъ овъ; 
Трогаетъ всяпб ивъянъ у друга^ въ немъ см'Ьхъ возбуждая, 
Хитрый Фдаккъ, и допущенный около сердца играетъ; 
Ловркъ, ^&(дерзцувши носъ, иадъ народоиъ онъ издаваться: 
Мн^-то и пикнуть не сн'Ьть? ни явно, ни въ ямку, ни разу? 

120. Зд'Ьсь зарою межь т^Ьмъ: я вид'Ьлъ, самъ вид'Ьлъ, о, книжка. 
Кто же осдиныхъ ушей не им'Ьетъ? и эту я тайну, 
Этотъ мой смЪхъ, хоть такой ничтожный, теб'Ь не продамъ я 
За Ил1аду. О, ты, ов']Ьянный дерзкимъ Ератиноцъ, 
Надъ Ёвполисомъ крутымъ и старцемъ могучимъ ты бл-^дный, 

125. Ботъ загляни и сюда, чего под'ЬльнМ не найдешь ли. 
Пусть у читателя тутъ моего разгорается ухо: 
Не у того, кто готовъ посмеяться сандал1ямъ грековъ, 
Грозный самъ, и сказать косому кто можетъ: раскосый, 
ЧФмъ-то считая себя, потому что въ чинах^ь италШскихъ, 

130. Бывши эдиломъ, кру|шилъ онъ невгЬрныя мЪрки въ АррегЬ; 

\1Ь. Корвелй Ленту жъ Ля^пъ быдъ вонсуломъ въ 157 г. до Р. X., а Публй 
Муцгй Сцевола въ ^33 г. Лупъ и Мущй были оба врагами Сципюна, и »фо 
могло быть одною И8Ъ причинъ о8лоблен1я Луцил1я противъ нихъ: тбмъ не мевЪе 
посд1Ьдн1й сломилъ надъ ними свой зубъ, то-естц не въ силахъ былъ ущер- 
бить ихъ достоинства. 

119. Ни еъ ямку,... За подробностями, на которых зд1Ьсь намекаетъ повтъ, 
€лФдуетъ обратиться къ Овид1ю (Превращ. XI, 96—193), гдъ разказано, какъ ци- 
рюльникъ царя Мидаса, увидавъ ос'линыя уши посЛ'Вдняго и чувствуя потреб- 
ность разкааать объ втоиъ, изъ боязни оаасныхъ для него сплетенъ вырылъ 
ямку и тихо прошептавъ въ нее: „у царя Мидаса ослиныа уши*^, вновь ее 8С1- 
рылъ, но весною выроси11& изъ ямки камышъ, шатаясь отъ вФтра, разгласилъ 
вти слова по всему свАту. 

123. За Ил%аду — Акщя или другаго моднаго повта. Кратинъ — аеивянинъ; 
умерш1& въ 423 г. до Р. X. комикъ, доказывалъ свою отвагу многими дерзкими 
нападками на Перивла. 

124. Евполиеп — тоже аеинянинъ, процвФтавшхЙ съ 446 г. до 411 г. до Р. X.; 
отъ обоихъ остались только отрывки. Старецъ могучгщ сопоставляемый Гора- 
щемъ (Сат., I, 4, 1) съ Ёвполисомъ и Ератиномъ,— очевидно АристОФанъ (444 г. 
до 380 г. до Р. X.), прозванный старцемъ не за преклонный лФта, а какъ 
повтъ стараго времени. 

126. Поэтъ нашъ желаетъ действовать своею сатирою на читателя, но не 
и а того не отесаннаго грязнаго патрхота, который готовъ смеяться надъ опрят- 
вымъ хостюмомъ грековъ и вообще грубо относиться въ людямъ: 

129. Которые чванятся т'Ьмъ, что н1Ьвогда служили въ низвихъ полицей- 
екихъ чинахъ. 

130. Арретъ^ ныв!» Аррецо, муниципальный городъ въ Этрур1и. Эдплы обя- 
заны были наблюдать за в'Ьрностью м'Ьръ и вФсовъ и разбивали нев1|рныя гли- 
няный х'Врки. 
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Ни кто числа доски и на мелкой пыли пометки 
Ловокъ ва см1хъ доднцать, на радость большую готовый, 
Коль девятичасовая рветъ цинику бороду дерзко. 
Утромъ дарю ииъ эдиктъ, а нослЪ стола — ^Еаллирою. 

Сатира вторая. 

Этотъ день, о, Ма]фид^ъ, пои'Ьть ты камешконъ лучшимъ, 
Тотъ, чтб св^Ьтелъ тебЪ укцожаетъ текуцце годы; 



131. 11о»тъ ие жедаетъ им11ть х^ла и съ туаыхн противваками вауви, пред* 
ставдяемой вд'Ьеь ариеметивою в геометрхей. Досвв в столы для арвеветиче- 
евихъ цв«ръ в геоветрвческвхъ Фвгуръ посыпались пескомъ илв пепловъ для 
черчев1я на вихъ. 

133. До трехъ часовъ пополудни, то-ееть, до дев^1таго часе по риисвоху 
■счвслев1Ю, публвчннхъ жевшввамъ воспрещалось пов^ятьса ва улвц1и Цвввче- 
СК16 , «влосоФЫ ходилв съ вебрвтыив бородами, в конечвО| протввнику ваувв 
доставляло великую радость, когда девятичасовая вцеплялась въ бороду цвввва. 

134. Такимъ людяиъ поэтъ предлагаетъ знакомиться оо утру съ вдвктомъ пре- 
тора, по нашему съ полицеЙскпмв объявлев1ямв, хоторыя прибивались ва Форум'Ь 
т^Ь всяв1й праздношатающШся жогъ перечитывать ихъ, а посл11 стола, съ Кал- 
лироей, вероятно, взвФствою въ то время общедоступвою красавицей. ДослФдшя 
любили приввмать благозвучных миеологнчеев1и имева. 

Содержанхе: Луцил1евское стреждвн1е къ взд1Ьвательству и насм^ипкИ, столь 
ярко выступающее въ первой еатирф, отступа етъ въ втой второй в вс11хъ по- 
слФдующихъ ововчательви ва задвШ планъ, в напротввъ обнаружввается вастоящхй 
характеръ сатиры 11ерс1я, преимущеетвевио обращеввой ва релвпозные и нрав- 
етвевные вопросы. Таково было* вл1ян1е стовчеекой школы на нашего поата. 
Съ легкой 1^укв Сократа стовкв тоже задавалась вопросами в отвитамв объ 
отвошевгяхъ человека къ божеству вообще в о молитв!» въ особевности. Въ 
предлежащей сатвр'В 11ерс1й избралъ посл1Ьднюю предметомъ обсуждения. Исхо- 
доиъ къ нему овъ прииимаетъ день рождешя своего друга Плопя Макрвна в 
прввоевмыя по втому случаю жертвы богамъ. ЧеловФвъ — такова главвая послФ- 
довательвость мыслей — представляетъ себе божество по собетвеввому образу 
мыслей и поступковъ, и признакомъ безвравствеввоетв и безвАр1я съ даввихъ 
лФтъ была увфреввоеть, что божество до того блваоруво в слабо, что ради ва'ЬШ' 
вихъ зваковъ благочест1я станетъ благоскловво емотр11ть на проступки и 
лицемЪр1е свовхъ почитателей. Съ восьмаго ствха до семьдесятъ-третьяго вы- 
водится рядъ ведобросов11ствыхъ в въ сущноств иел1шыхъ прошен1й, а аатФмъ 
указывается ва то, съ ч1Ьмъ сл-ьдуехъ отправляться въ храмъ, то-есть, съ чув- 
ствомъ правды и съ чествымъ сердцемъ. 

1. бракШсше народы, о которыхъ часто упомннаютъ древше повты (Горащя 
Оды, I, 27, 2; Эп., V, 13; Вергил1я Эн, VI, 120, XI, 659; Ювенала, У1, 404.), 
отмечали белыми или черными камешками, бросаемыми въ урву, ечастлввые 
и весчастливые двв. И ГоращЙ (Оды, I, 36, 10) отмЪчаетъ девь В08вращен1я 
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юствуй виноиъ. В'Ьдь молишься тн не торгуясь 
[росишь о томъ, чтб боА^амъ пов'Ьряютъ лишь тайно; 
ке большая вельможъ поспятитъ молчаливо свой ладонь, 
е всЬмъ же легко бурчанье и шепотъ невнятный 
ззъ храмовъ изгнать и жить откровенной молитвой, 
Е1Г0 смысла, молвы и чести, — вотъ вслухъ для сосЬда; 
себя онъ бурчитъ и подъ самый языкъ: О, когда бы 
брался, какимъ погребешемъ! илв: О, еслибъ 
жъ ъ[еЬ котелокъ серебра подъ граблями, волей 
зса1 когда бъ сироту жв^ пришлось, за которымъ 
[мъ насл<Ьдникомъ я, зачеркнуть! въ парш'Ь преисполиенъ 
^лтухой. У Нер1я вотъ уже третья супруга! 
гобъ молился ты святъ, погружаешь въ пучину ты Тибра 
дважды съ утра иль трижды, ночь влагой смывая. 
гв4чай мн* скор4й — по крайности знать бы хогЬлось — 
1ь о Зевс* ты какъ? В-Ьдь ты предпочесть его в-Ьрио 
1Ъ кому? Да кому? Хоть Стаю? Ты разе* въ сомн^ньи? 
I властв(бш1й судья, кто мальчивамъ сирымъ полезнМ? 
> хочешь ты самъ трубить Юпитеру въ уши, 



[ «ргипскою^ то-есть, м!Ьловою чертою. По зам'Ьчашю сходхаста, 
въ былъ ученый другъ Перая, съ которымъ онъ познакомился 
[л1я Нонхана ш у котораго дешево купилъ небольшой клочекъ 

представляли еебФ гешя жизни — юношей, в^Ьнчаннымъ пвЪтамя, 
[оя и умиралъ вм'Ьет!^ съ кашдыиъ челов11комъ. Въ день рожде- 
гали алтарь изъ свфжаго дерна и ублажали пиршествомъ. 
роизнося вслухъ стомческую молитву, бурчитъ про себя самый 
ен1я. 

Гв|?1с^.двса...11ере1Й, очевидно, им^Ьлъ въ виду Горащя (Сат., II, 
[1е кладовъ приписывалось благости Мервур1я, но въ то же время 
акъ богу обогатителю. 

:скимъ завонамъ, ближайш1Й родственникъ становился опекуномъ 
18слФдника, по смерти котораго наслЪдовалъ опехунъ. 
имый и Горащемъ (Сат., II, 3, 69) ростовщикъ НерШ беретъ 
го третью жену. 

по »нЪн1Ю схол1аста, Казавбона, Доннера, Вебера и другихъ, — 
опекунъ. Настоящее мгЬсто представляетъ ее мало затрудненШ 
1И. Мы понимав иъ его согласно объяснешю ТейФеля тавъ: на- 
1етъ, взирая на поражеше гроиомъ священнаго дуба при сохран- 
)мау что Юпитеръ введенъ въ обманъ твоими лживыми молитвами, 
зстивому Стаю громко воскликнуть за тебя къ Юпитеру, а Ю&и- 
ь самъ къ себЪ восклицать так1я лживый молитвы. 
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Это ТВ Огаю скажи, пусть вопитъ: о Юпитеръ! о щедрый 
Ты, Юпитеръ! А савгЕ-то Юпитеръ къ себ^1 не восБликнетъ? 
Думаешь, что ояъ простилъ, хоть греиитъ, потому что скорее 

25. Дубъ священнымъ огвемъ равдробхенъ, ч-Ьмъ ты да и домъ 

твой? 
Иль потому, что ни фибръ у овецъ не спросясь, ни Эргенни 
Ты, кавъ печальный заказъ, обегаемый въ рощ^^, простерся, 
Тавъ за это тебЪ Юпитеръ дастъ бороду дергать 
Глупую? Иль есть у тебя, ц^Ьною чего вакупаешь 

30. Уши боговъ? Неужели легкимъ да нотрохомъ жирнымъ? 
Бабушка мальчика вотъ, иль въ страхе бож1емъ тетка 
Ивъ колыбели берегъ, и лобъ, и влажныя губки 
Безнмяннымъ перстомъ и слюной очистительной прежде 
Освящаетъ, хранить отъ жгучаго глава досужа; 

35. П^ктуетъ тутъ на рукахъ и крошку надежду съ мольбою 

Жаркой къ ЛИЦИН1Ю шлетъ въ поля иль къ Крассу въ чертоги: 
Пусть пожелаютъ его въ зятья н царь, и царица; 
Д'Ьвы пускай его рвутъ; куда онъ нн ступить, пусть розы! 
Но кормилице я не вручаю молитвъ; откажи ей 



26. Ил1 ты полагаешь, что, не справившись съ ужававхемъ жертвенныхъ 
внутренностев на бдагопрхятный исходъ приношеии и съ ивречениии главнаго 
жреца Э^ценны (втруссжое имя, составлевное по анампи съ Порсевной, Сифев- 
ной, Перпенной) только за ^о, что ты (ст. 27) растянулся по 8силФ, какъ пв- 
чальный закам (иы не нашли бол1|е подходящаго слова для обозначения Ъ1с1еп- 
Ш, м'Ьста, на которомъ челов11къ былъ убитъ гроиоиъ, и иа котороиъ въ жертву 
приносились овцы, такъ кавъ оно считалось священнымъ и потому огоражива- 
лось), — Юпитеръ дозволитъ теб!Ь дергать у него бороду. 

33. Вх^Нив 1пГаш18 (хтрисЦсиз, Марщалъ УХ, 70, 5) назывался не безымян- 
ный палецъ, а средн1й, тавъ какъ чрезъ вытягивав1е его при сокращен1и осталь- 
ныхъ поднесен1е его въ такомъ вид^ кому-либо считалось оскорбительнымъ. 
Слюнамъ, по свид'Ьтельстьу Плишя (Натуральная Исторхя), приписывались осо- 
бенный силы и преимуществевно предохранительный отъ глазу и порчи; см. 
Тибулла I, 2, 59, 96. 

35. Крошку надежду,,, въ томъ смысле, какъ и теперь говорятъ: этотъ 
ребенокъ — наша надежда. 

36. Лицитй былъ первоначально рабомъ Юл1я Цезаря и въ этомъ качестве 
по насл11дству перешелъ къ Августу. 11ослФдн1й отпустилъ его на волю и сдФ- 
далъ правителемъ Галл1и, гд1^, награбивъ несметное богатство, онъ накупилъ 
множество земель, такъ что иия его сделалось поговоркой богатства, подобно 
кавъ имя Красса. 

38. Куда онъ ни ступитг^ пусть розы^ — слич. Гомера Ил1ада, XIV, 347. 

8 
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40. Въ нихъ, Юиитеръ, хотя бъ она и молилася бъ &клоыъ. 
Мышцаиъ молишь тн еидъ и къ страсти здраваго т-Ьда: 
Пусть будетъ такъ; но •громное блюдо и тучнна яства 
Дать согласье на то вдабраняютъ богамъ и Зевесу. 
Тн богатства скопить умоляешь, быковъ убивая, 

45. И яаэнваешь МерБур1я фиброй: дай счастья Пенатамъ, 
Дай екота и стаданъ приплода! откуда же, глупый, 
Ежели стольБихъ телицъ во пламени топишь тн сало? 
Все же старается овъ кишками и жвраимъ печеньекь 
Взять; ужь поле растетъ, уже размножаются овцы; 

50. Вотъ мнД пошлется, вотг, вотъ! повабезоадеженъ и грустенъ 
Тщетно онъ не вздокнетъ; на днЪ копейка на самомъ! 
Если серебряныкъ чашъ и золотомъ густо покрнтнхъ 
Въ даръ я теб'Ь привесу, вспотеешь н грудк> слива 
Бапли начнешь выжимать, отъ радости сердце забьется. 

55. Вотъ откуда тн взалъ, что золотомъ ты об'Ьту 

Лики наводишь святыхъ, чтобъ тЬ средь нфдннхъ собрат1й, 
Что поснлаютъ иамъ сны, отъ слюнъ оставаясь всЬхъ чип^е. 
Главными были, и ихъ борода бнла бъ золотая. 
Золото Нумы горшки и Сатурнову м'Ьдь устранило, 



40. Въ бпломъ, чястош» од^ян1И, какъ требубтъ молитва. 

45. Сообразно ли поступаешь 'гы, глуаецъ, моля Меркурхя объ умножев1и 
твояхъ стадъ, когда ты въ то же время на алтаръ его возлагаешь тукъ несмФт- 
наго количества коровъ. 

49. ТФмъ не мен1^е безумецъ продолжаетъ мечтать о размножвн1и стада, 
цока не придется вздохнуть надъ посл'Ьдней воп'Ь8вой въ кошельвЪ. 

52. Бели я подарю теб1Ь драгоцФнныхъ вещей, то тебя бросить въ потъ, и 
радостное сердце твое выжметъ изъ глазъ твоихъ слезы удовольствхя. 

55. Вотъ почему ты полагаешь, что золото прхятно н богамъ. 

56. Схол1йстъ говоритъ, что Августъ въ портинЪ на холмЪ Палатинскомъ 
поста вилъ съ одной стороны М11ДНЫЯ статуи пятидесяти Данаидъ, а съ другой 
напротивъ нихъ вонныя статуи пятидесяти ихъ жениховъ, сыновей Египта. О 
вихъ говорилось, что они проспавшему ночь во храмФ посылали пророческ1е 
сны, и быть можетъ, въ благодарность за ихъ исполненХе вЪрующ1е золотили 
статую, отъ которой ожидали пророчества. Поэтому Пере1Й называетъ сыновей 
Египта собрат%ямщ хотя Тей*ель относитъ это прозван1в ко всЬмъ дзваанхямъ 
боговъ. 

59. Второй римск1Й царь Нума Т1омпил1й не допускалъ при богослужен1и 
золотыхъ или серебряныхъ сосудовъ, а предписывалъ употреблен1е глиняныхъ. 
Въ древности (въ в'Ькъ Сатурыа) въ Италхи не было другой монеты вромъ 
м-Ьдвой. Поэтому и самое казнохранилище получило отъ мФди свое назваше 
(легаггит. 
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€0. Урны вестадокъ о«о зауЬнило и тусскую глину. 
О согбенння въ »ень и вебеснаго чуждыл души! 
Что» за польза вносить наиъ въ храмы иодобные яра^вы 
И благое богамъ выводить изъ плоти гр'Ьховной? 
Это корицу ояа распустила въ прт^орвлой сляв^, 

65. Также калабрскую шерсть сварила въ пурнур'Ь ложёюиъ, 
Жеычугъ изъ равовинъ скресть она те и изъ горячихъ 
Жилъ неталлъ отд^Ьллть отъ грубаго праха волокла. 
Вотъ и грЪшитъ да гр'Ьшитъ: но порокъ ей на пользу, а вн-то 
ИнЪ скажите, жрецы, что золоту д^^ать въ сватнн'Ь? 

70. То не куклы ли тЪ жь, что жертвуютъ д^вы ВенергЬ? 
Что жь не несемъ ни богакъ, чего на блюд*! огроиноиъ 
Дать не иожетъ сл'Ьн<А, Месеалы велвкаго отпрускъ? — 
Чувство правды въ душ^ и долга, святое сознанье 
Духа, и сердце, куда благородная честность запала. 

75. Этого дай, чтобы въ хравгь отнести, и муки посвящу я. 

Сатира третья. 

Вотъ постоянно все такъ! Ужь ясное утро въ окошки 

Лроникаетъ и свФтоиъ врнвается въ узв1Я щели, 

Мы же храпимъ, чтобы иоръ непокорный Фалернъ остудиться 



60. При НумФ и вестилкя восвжл воду въ хрлкъ въ восуд.ахъ изъ треской 
<втру«ской) гдвны. 

6в. Вея вта ■ядуетр]я, выанвавнвя пдотеквмв в гр^шовнымя поб|Я4ев1ямв, 
по крайней м1Ьр11 првноситъ вещеетвенную пользу , тогда вавъ аодото дм боговъ 
^^подевао. Роскошь требуетъ я бяагововноЙ мавв, в ва^мбр«^ЕоI^^^ шерели, окра- 
шеввой поддИьаою пуроурвою врвекой. 

70* Дъвушвв по выходе вануяъ посвящахн Веаер« с^Фвхъ вук<ип|. 

72. М. Вадер1й Корввнъ Месеада, консудъ въ 32 г. до Р. Х,^ быдъ врв- 
^жшшвпашшъ Авгуета в внеовинъ покровнтеленъ ваукв .(ем. Твбума 1 (I, 7) 
н 4 (1, 3). Зд'Ьсь преддодасаетея вообще выродокъ вочтевваго ееяейетва, который 
яе въ С0СТ0ЯВ1И приносвть богамъ въ храмъ тЪхъ душевныхъ качествъ^ о во^ 
яхъ вдФсь говорится. 

75. Поэтъ говорить, что еъ водобными дарами готовъ вдти въ храмъ, хотя 
-бы по б-Ьдиости пришдоеь ограничить жертвопривошен1е простою мукою. 

Содержавге: Въ »юй еатирЪ говорящямъ выведенъ одинъ изъ оврукающихъ 
юношу, до полудня дежащаго въ< постеди поед^ ночи, проведаяной въ хутожФ . 
Этотъ никто^ в1ЬрояФно, судя по резкости Фова^ втоичесв1Й •ядософъ, рувоводящхй 
восогитантемъ юноши. 

8. Шпокорный Фсиернв* Въ Каипавш на граияд* Дащума бдизъ Синуэссн 
«аходидясь ходмы Фадернск1е. ЗдЪсь производидоеь знаменитое еадерневое вняо, 

8* 
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Въ самое время, какъ тЪнь касается черточки пятой. 
5. Что же додаешь ты?— -Давно ужь каникула ярость 

Жатву сухую печетъ и скотъ весь подъ ильном ъ ши- 

рокимъ', 
Молвитъ и8ъ близкихъ какой. — 9 Действительно? такъ ли? скорее 
Кто-нибудь шелъ бы сюда! никого?"— и желчь поднялася: 
яЛопну!" — подумаешь ты, реветь аркадское стадо. 

10. Вотъ и книга, и шерсть сронивш1й двухцветный пергамент ъ 
Въ руки онъ взялъ и троетникъ коленчатый съ харт1ей вместе» 
Тутъ застонемъ, что густъ на трости растворъ нависаетъ, 
Что съ подлитой водой чернота у сеп1и блекнетъ, 
Что при разбавке вдвойне испускаетъ будылина капли. 

15. О несчастный, и все что ни день несчастнейшШ, или 
Мы дошли до того? чего жь ты ужь лучше какъ голубь 
нежный, иль царскШ сынокъ не запросишь кашки покушать^ 
И не противишься ты въ сердцахъ, чтобъ баюкала нянька? — 
яСъ тростью ль учиться такой? — Кому говоришь? Отговорки 

20. Что ворчишь? Надуваешь себя, течешь ты, безумецъ; 

Будешь въ орезреньи! Звенитъ при ударе изъяномъ и глухо 



уступавшее только Цекубу. Фалернское виао было до того горячо, что ПлинШ 
(Нат. Ист. XIV, 8, 2) преувеличенно говорить, будто бы оно воеоламеняло. Чтобъ 
укротить этотъ пыль, прибавляли еладваго и н-Ьжиаго Х1осскаго; си. Горащя 
Сат. 1,10, 24: „Также пр1ятнФ&, какъ если въ Х1осъ прии1т1аютъ Фалерна''.. 

4. Т1ьнь касается черточки пятой» Тъяъ указателя солнечныхъ часовъ,, 
единственно извФствыхъ риилянаиъ. Пятый часъ дня соотвАтствовалъ нашеиу 
одивиадцатоиу утра. 

5. Каникула ярость. Кавикулъ или Сирхусъ— блестящая звЪзда въ пасти 
Большаго Пса, съ появленхеиъ коего (въ ковц'В шля) начинаются такъ навы- 
ваеиые каникулы. И такъ какъ онъ доводить скотъ до бФшенства, то саиъ 
названъ ярымъ. 

10. При выд'Ьлв:к пергаиента съ кожи первоначально счищалась шерсть и 
затФиъ верхъ ея выдФлывался въ желтый или красный цв^тъ, а и^здра — въ 
б%лый. 

11. Троетникъ колпнчатыйу употребляв шШся для письиа, подобно перу. 
13. У ееп%щ 8Д*сь каракатица, доставляющая соииенную краску, употребля- 
лась вообще вн'Ьсто черви лъ. 

17. ЦарскШ сынйкъ можно съ одиваковыиъ правомъ перевести: „сынъ бо- 
гача**, такъ какъ гедиш нозкетъ зд'Ьсь означать и то, и другое. 

20. Мы переводииъ буквально вШшв--я''вчв™'»*' 9 ^'^ снысл* худаго, негоднаго 
горшка. Тебя ожидаетъ презр'Ьн1е, такъ какъ всяк1й будетъ чувствовать твою 
веблаговоспитанность и неблагонадежность, подобно тоиу, какъ по глухону звуку 
узнается не обожженный или худой горшокъ. 
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Не обожженный горшокъ отзывается глиной зеленой. 
Мокрая мягкая персть ты^—вотъ постарайся на быстромъ 
Без1| конца колесе изваяться. Но въ пол% отцовскомъ 
25. Хватить зерна на тебя, блеститъ безупречно солонка, — 
Какъ тутъ бояться? — Для жертвъ безопасна алтарная чаша. 
Будетъ съ тебя? но прилично ли грудь надрывать, раздуваясь, 
Что отъ древа взялся ты тусскаго тысячной веткой, 
Или что въ пурпур* самъ ты цензору кланяться можешь? 
30. Къ черни всю пышность! Тебя узналъ я снутри и снаружи. 
Разв'Ь не совестно жить во нравахъ . безпутнаго Натты? 
Но отъ пороковъ онъ глупъ и выростилъ тучностью жирной 
ТЪло, неввненъ онъ въ томъ, не в^даетъ, что онъ теряетъ, 
И, погрузившись на дао? не пойдетъ пузырями онъ кверху. 



24. Но въ поА1ь отиовскощ таково обычное возражегае м.%вл дЪтеЙ обезпе- 
яенвыхъ родителей. 

25. Блеститъ безупречно солонка; без<У1Шсна алтарная чагшг^ соль составляла 
оривадлежвость жертвы и считалась освящающею домашвюю трапезу, каковое 
^ва^ен1е еохраввлось еще въ руескоиъ вародФ наравн'Ь съ хл1Ьбомъ. Вотъ почему 
соловка служвла у рямлявъ представительннцей утвари достаточнаго челов-Ька; 
<ш. Горацхя Оды, II, 16, 13: 

Счастливъ в иалывъ, предъ иЛиъ родовая 

Блещетъ солонка за ужиномъ скудаымъ. 
Повтому при мал'ЬйшеЙ возможности соловка и жертвенная чаша были се- 
ребряный, и солонка могла бе8уп]речно с1ать, а такъ какъ въ случаЪ крайности 
«е только серебряная соловка, но в алтарная чаша могли поступить въ продажу, 
то сказать, что поел1(дняя безопаснау то же, чтб сказать: хозяйство такого-то 
благонадежно. 

28. Тысячное влткой отъ тусскаго древа\ Геродотъ (I, 94) передаетъ, что 
туески (тосканцы) подъ предводительствоиъ Тиррена, Ляд1Йскаго царскаго 
сына, отправились въ Итал1ю и поселились въ Умбр1ю подъ именемъ тиррен- 
цевъ, ранЪе основапхя Рима. И вотъ отъ нихъ то вели свою родословвую мнопе 
вватные римляне; между прочимъ Меценатъ (Горац1я Сат., I, 6, 1; Оды, I, 1, 1 
я III, 29, 1). 

29. Или что въ пурпур11Ь\ зд11сь намекается на звавхе „всадника^ упомина- 
Н1емъ о ежегодномъ конвомъ параде всадаиковъ передъ цензоромъ. При втомъ 
всадники появлялись въ т1^къ-называемой трабеЪ (^гаЪеа), б^лой тогЪ съ широ- 
кими пурпурными каймами, первобытной одежд!^ царей, поздн'&е консуловъ, авгу- 
ровъ и всадниковъ. Тей*ель тонко замЪчаетъ, что невысокое значенте, Прида- 
ваемое всФмъ этимъ преииуществамъ, т11мъ преврасв[Фе въ устахъ Перс1я, что 

'ВЪ самъ всЪми ими влад'&лъ. 

30. Еъ черни всю пышность\ отбрось и предоставь все высоком11р1ю. 

31. Безпутнаго Шатты\ вл1яи1е прославленнаго Горац1я такъ сильно на мо- 
1одаго 11ерс1я, что онъ безпреетанно какъ бы натыкается на его образы. Такъ 
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35. Мощный родитедь боговъ, иич'Ьмъ жестокв^съ тиравновъ 
Не наказывай ты, когда возбуждаегь вхъ сердце 
Ожесточенный норывъ, пропитанный адокъ гордиилъ: 
Лишь бы при вид'Ь добра, чт они его бросили, сохли. 
Разв^ мЪдь у быка сицил1йскаго больше стонала 

40. И сильней устрашалъ съ потолка золотаго внсдщ1й 
Мечъ покрытую пурпуромъ шею, ч-Ьмъ ежели скажетъ 
Самъ себ'Ь: глубоко» глубоко ты упалъ, и несчастный 
Втайне блФдн^Ьетъ предъ тЪгь, что (ишжайшей еупруН^ беа- 

вФстно. 
Часто» а помню, глава я въ реблчеств'Ь мааалъ олифой, 

45. Ежели пышянхъ р&чей оовторать предсмертиыхъ Катона 
Я не хотЬлъ, ври большой похвале учителя дурня, 
Какъ, подозвавши друзей, отецъ мена слушалъ потЪя. 
Д'Ьльно; но главное в'Ьдь узнать, чтб при счасть'Ь шестерка 
Дастъ, — вотъ что на душ4; проклятая много ль собака 

50. Вычеркнетъ; какъ у горшка наметить въ узкое горло; 



(Гораща Сат., I, 6, 124) — Натта отъявлевдый скряга, а у Перс1я — отъявдеЕвыД 
бе8д1и1ьникъ . 

35. Увазавшя на сравнитедьцую беамятехность окон^атежьно вравственво 
погибшаго человека, повтъ выставляеть кученхе т1|хъ, которые сами чувствуют^ 
глубину своего падев1я. Такой человФкъ бл:Ьдн11етъ дередъ мыслью о своемъ. 
цроступкФч хотораго не отвростъ даже своей женФ. 

39. Млдь у быка сицилгйскаю. Аеввядинъ Периллъ отлилъ для тирацва Фа- 
лдрдса Лгрвп^втсваго въ Свдилш (550 г. др Р. X.) иЪднаго быка, въ пустой 
утроб1Ь котораго на подложенномъ огн'Ь жарились живые преступники. Всл1^д- 
етв!е искусваго уетройства, врикъ неечвствыхъ подражалъ реву настоящаго быка. 
По Ибису Овидхя (от. 439), Фалариет» саиъ первый изжаренъ былъ въ этомъ. 
быкФ. 

40. Известный Дамовловт» мечъ. 

44. Школьники въ древности, какъ видно, желая избавиться отъ уч)ев1я 
подъ цредлогомъ больныхъ главъ, мазали послЪдв1е олифой. 

47. Лопиьл^ отъ вапряжевнаго ввимавхя къ блестящей декламацш сына. 

48. Шестерках у школьвиковъ ва умФ не изречешя Катона, а игры, И8ъ> 
яоихъ упоминаются три главныхъ: въ кости, въ ор^хи и въ кубарь. Прищ'р^Ь^ 
въ кости лучшимъ швыркоиъ или ударомъ Венеры считалось, когда на вс:Ьхъ 
костя^ъ сверху выкидывадись все раявыя ци*ры. Хорошнмъ ударомъ считалась 
и шестерка, то-есть, когда на всФхъ оказывалось члсло шесть. Саиымъ дурныхъ 
ударомъ, называвшимся собакой, считалось то, когда наверху псЪхъ костей оказы- 
валась единица. 

50. Въ землю по самое узкое горло зарывали горшокъ, въ который надо 
было попасть ор'Ьхомъ или канешкомъ, и иакидавш1й ихъ наибольшее число 
считался побФдителемъ. 
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Или квутомъ пакрутвть ку1!а|)ь изо всЪхъ половчее. 

Не достудно тебк укорять извращенное нравы, 

Или чеиу ваучаеп вреиудрый вортивъ, раснисанъ 

Медами въ брюкахъ, надъ чЪнъ толо^ежь, острижена гладко, 

55. Бодрствуетъ ночи, сыта стручваии и грубой полгатой; 
Да и буква саиоссвая та, что в'Ьтви оуекае!^, 
Восходящую вправо теб1 унаваяа тропинку. 
Ты все храпишь; голова, потерявшая связь, ояустялась 
И со вч^раявняго все в^ваеть, — такъ челюсти слабы! 

60. Есть ли гдй цЪль у тебя, на которую лухъ направляешь? 
Или зке въ вороиовъ вря черепками и грявью ты мечешь, 
Не заботясь, куда вабредео^ и живешь на удачу? 
Можешь вид^^ть вотще просящихъ чемерки, когда ужь 
Еожу раадула бол^Ьзнь; идулцй недугъ предваряйте! 

65. Что и пользы сулить Кратеру велпоя горы? 

Научайтесь, несчастные! сущность вещей повнавайте!— 

Ето мн, къ чему рождены, кмой установленъ иорядокъ, 

Иль какъ должно мету сл!егка огибать' и откуда; 

Въ чемъ смыслъ денегъ, чего подобаетъ желать, сколько пользы 



52. Ле доступно^ ты сш>«о6енъ указывать на и8вра1Ц0вные вравн и пони- 
мать, чему учитъ Аеинск1Й портикъ (стоики), гд1Ь между прочимъ въ харти- 
нахъ, И80бражаю111(ихъ победы надъ персами, поел1Ьдше представленн медами 
въ ихъ нащовадьнихъ ша^иьвараxъ• Въ втомъ портик* (втоа ло 1x1X1]) повднФе 
учи1ъ «илоеовъ Зевовъ в его посжФдоватеди, получивпце повтому проввав1« 
стоиковъ. 

54—55. Молодежь острижена полентой. Стоики старались вахадить 

свое тфдо. Повтому все од1^в1е ихь закдючадось въ грубо! вахидк^» ва голое 
т1Ьло. Дли большей свободы мысли они коротко стригли волосы и отпускали бо- 
роды. Дешевые стручки и грубая ячменная каша соотавляли ихъ пиоцг* Такая 
кашица и по с1е время навывается у итал1авцевъ прлеитов) хоти цриготаэддется 
изъ иаиса| тогда еще иеи8в1и$тнаго. 

56. Буква самосская, Философъ Пиеагоръ, родившИся на о. ОамоФ* около 
580 г. до Р. X., сравнилъ живнь челов^Ьческую съ греческою буквою X. Буква 
эта, на подоб1в дФтехаго возраста, подымается прямою дорогой, когда человФкъ 
еще не можетъ различить праваго отъ лФваго, во далФе, какъ и самая ясизил», 
буква эта разб11гается на дв« дороги, изъ коихъ узкая вправо ведетъ къ муд- 
рости и добродетели, а широкая вл1кво — хъ 8аблу«ден1Ю и доровамъ. 

61. Изображен1е безтолковаго и безц1&льнаго дфДсхв1я. 

63. Чемерки — зд'Ьсь вообще ви1Ьсто лекарства. 

65. Кратеру, внаменитому врачу« вм1^ето вое>бще врачу. Какая польза, ие 
предваривши болФзни своевреиенно, судить врачу золотыя горы? 

68. Образъ заимствованный отъ ристалища. 
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70. Новой монеты въ себ&; отчизне и милниъ ближайшимъ 
Много ль прилично давать; какнмъ тебЪ повел^Ую 
Бить божество, и гд'Ь м^сто твое въ челов'Ьчесвомъ род'Ь; 
Научись не завидовать, что такъ много сосудовъ 
Въ свлад'Ь богатомъ гшютъ, за защиту разъевшихся умбровъ, 

75. Перецъ и окорока, кл1ента наматникъ марса, 

Да что сардинка не вся исчерпана въ иервой-то кадкб. 
Тутъ изъ люда вонючаго центур10новъ пожалуй 
Скажетъ иной: „Знаю я, что мн^ сл^дуетъ знать, не желаю 
Быть я, ч^мъ Аркевилай да скорбные были Солоны 

80. те, что, склонясь головой и въ землю уставивши взоры, 
Все бормочутъ съ собой и мсичанье безумное гложутъ 
И на отвислой губе развешивать речи готовы. 
Старцц недужнаго сны разбирать, —родиться не можетъ 
Изъ ничего^ничего, и ничто въ ничто возвратиться. 

85. Вотъ ты бледнеешь надъ чемъ? Не З1^втравалъ кто, вотъ за это?^ 
Это народу смешно, и толпа молодцевъ здоровенныхъ, 
Задирая носы, испускаетъ раскатистый хохотъ. 
„Посмотри-ка, невесть почему моя грудь такъ тре- 

пещетъ, 
Дышется горломъ больнымъ тяжело; посмотри-ка, лю- 
безный!^ 



70. Новой монеты, въ смысдф вновь 11р1обр1Ьтеннов. 

74—75. За защиту разыьвшихся умбровъ,... и клгеита... марса. Закономъ, 
проведенныиъ въ 205 г. до Р. X. народнымъ трибуномъ Цинщемъ Алкиентохъ, 
воспрещалось пубжичныиъ защитниванъ брать за свою услугу деньги, ваковоЙ 
1йакояъ быль подтвержденъ и Августомъ, но защитниваиъ не запрещалось при- 
нимать подарки и приношен1я всякаго рода съ1Ьетными припасами. Разъ'Ьвшгеея, 
р8Вбогат41Вш!е умбры поставлены зд^Ьсь въ противоположность марсамъ, со- 
хранившимъ еще первобытную простоту даже въ евоихъ приношен1Яхъ, 

77. Изъ люда вонючаго центургоновъ — военные сотники, благонадежные на 
свояхъ мФстахъ, но вышедш1е изъ самыхъ низкихъ народныхъ слоевъ, и потому 
не слиппомъ чистоплотные, являются здФеь представителями неотесанности. 

79. Лмеляилай^ учбникъ ТеоФраста и Полемона и противникъ Зенона, осно- 
садвм1и; скорбные относится ко вс1Ьмъ ФилосоФаиъ, а не къОолову 

% нвдужнаю. Подразумевается родивш1йся около 470 г. до Р. X. 

городе Абдер'Ь гречеекхй философъ Демокритъ, отправивпийся 
своего учиться въ Бгипетъ и въ Аз1Ю и занявш1й одно изъ 

между естествоиспытателями древности и развивппЙ атомиств- 
евоего предшественника Левкиппа. 
ричесвое изображенхе Физическихъ недуговъ вместо духовныхъ. 



0\д\{\2е6 Ьу Сл0091С 



САТИРЫ ПЕРС1Я« 121 

90. Тавъ говорить овъ врачу, ведитъ успокоиться этотъ* 

Только третья лишь ночь увидала спокойн*Ье венн, 

Изъ дому, что пополняй, небольшую велитъ онъ бутылку 

Суррентища просить для себя предъ купаньенъ помягче. 

,Ты побл'Ьдн'Ьлъ, дорогой?*— .Ничего".— , Но вам-Ьть же хоть 

это, 
95. Что таиъ ни будь: у тебя «елтФя вздувается ко«а*. 

Ты гораздо бл^ди^й; опекувъ у вюия ты напрасный; 

Прежде того схоронилъ: твой чередъ. — «Продолжай, я умолкну*. 

Моется, полонъ онъ яетвъ, и съ жнвотомъ побйл^1вшимъ, 

Испарешя сЬрныя тихо пуская изъ горла; 
100. Но за виномъ появляется дрожь, и нагретую чашу 

Выбиваетъ изъ рукъ, стучать раскрытые зубы. 

И изъ слабЪющихъ губъ утучненный кусокъ вЫпадаетъ. 

Т;тъ-то трубы и факелы, и наконецъ-то покойникъ 

Въ ложЪ высокомъ простерть, густо измазанъ амомомъ, 
105. Окочен'Ьлыя въ дверь обращаетъ пятки; взялись же 

Несть^ что головы лишь накануне покрыли квириты. 

Вены пощипай, б'Ьднякъ, и руку на грудь положи ты. 

«Жару тутъ ц1^тъ''.— Оконечности ногъ и рукъ ты пощупай. 



93. На хожМ11хъ Суррента, пронорскаго города въ Бакпати, произрастало 
драгоц[Фнное вино, которое въ «тароетн иожучало особую мягкость в, по сжо- 
вамъ Швтя, ам1ио целебную силу. 

98. Жнвотомъ побп^ллвгшиа^ привяакомъ водяной (ем. Горация Оды, II, 2, 15). 
Рнпляне счвталн мытье въ 6ан% еъ полянмъ желудкомъ уб1йствеянымъ . 

100. Тргенталь^ сосудъ, въ который пом11щалаеь третья часть секетар!» 
(вех^апав). Мы хотя бы в могли оставвть жакъ въ подлиннике: нагрИтый трхен- 
таль, — перевели, чтобы не аадеркивать читателя: ^^чахрьшую чашч^** Чаша въ 
рукахъ больнаго вагрФта лжхорадочнымъ жаромъ руки. 

103. Туть^тОу — ел'Ьдуетъ ояжеан1е богатыхъ похорояъ. 

104. Лмомг быль нын1^ нежввИетвыЙ иустарвякъ, иаъ соиу котораго иавлекался 
драгоц^ниФйтхй благовонный балыамъ. 

106. Что юлови лишь на кануть покрыли квириты. Вновь испеченные рим- 
ев1е граждане, которыхъ поатъ преднам'Ьревао именуетъ квиритами, чтобы 
выставвть ихъ гражданскую полноправность. Это вольноотпущенные духовнымъ 
аав1|щан1емъ покойнаго, бывш1е еще на канув1Ь рабами и носящхе въ отлич1е 
отъ рабовъ шляпу (рИепа), которую рабамъ дозволялось носить только въ са- 
турнал1и, ко1^а они играли роль свободныхъ людей. 

107. Въ дальи1Ьйшеиъ и8ображен1и р'Ьчь идетъ уже не о тФлесныхъ веду- 
гахъ, а о нраветвенныхъ, изъ числа коихъ приводвтся (109) алчность къ день- 
%амъ; {110)-^сладострастге; (111— 114)— ч^ре«оу1од^е; (115) трусость; (116) — ьнпвъ. 
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„Холоду н-Ьтъ**.— Но когда случайно увидЕШъ ты деньги, 
ПО. Или прелестная дочь сосЬда слегка улыбнется, 

Сердце обычно ль твое тренещетъ? На блюд^ остнвшемъ 
Овощь твердый съ мукой просеянной въ грубое сито. 
Горло попробуемъ мы! Во рту-то н^жномъ таится 
Гнойный нарнвъ, не должно обдирать его свеклой плебейской • 
115. Стынешь ты, если страхъ теб'Ь бледный власы под ниаетъ; 
Вотъ будто факелъ подсунули, кровь закипаетъ и блещутъ 
ГиЁвомъ глаза, говоришь и делаешь то, что и еамъ бы 
Д'Ьломъ не здраваго счелъ человека Орестъ н^доровай. 

Сатира четвертая. 

„Д4ло народа ведешь?* Представь, что брадатый учитель 
То говорить, глоткомъ изведенный жестокой цикуты. — 
я Ждешь ты чего? Говори, питомецъ вит1и Перикла, 
Подлинно разумъ къ теб* и предметовъ проворная сметка 
5. Раньше пришли бороды, сказать и смолчать ты умеешь, 
Вотъ какъ народишка то закипитъ взволнованный желчью, 
Духъ твой влечетъ водворить въ толп4 возбужденной молчанье — 
Мановеньемъ руки. Но что же ты скажешь? Квириты, 



118. Оресщъ неадоровий-, Ореетъ, еыаъ Агамемнон» в Кдитемнестры, отмстилъ 
смерть отца уб1йствомъ своей матеря ш еа любовяижа Эгиста, ^^у»СёАщ^«ыыШ 
Фур1ями, онъ по сов!Ьту дельфхйскаго оракула оторавжлся за помощью «ъ тав-- 
рвчеокой Ддан1Ь. Зд'Ьсь увнанный сестрою И*игешей, жрицей Д1анЫ| онъ вместо 
того чтобы быть принеееаиымъ въ аертву, бФжалъ съ сестрою, унося статую 
богнвм в црц'Ьдился отъ бееумгя. 

Содеряав1е: Изв!Ьстное Г^^^1 ааот6V (^познай самого себя") соотавяяеот* 
тему дреддежащей сатвры. Сатвра эта гЬмъ бодФе жстатв ед:Ьдуетъ за пред- 
шествовавшею, что, подобно ей, выставдяетъ на глаза слФдствХе веосвователь* 
наго и не овонченнаго обравовав1я, яоторое таквмъ образомъ ве мошетъ при- 
веств человека къ оамопознашю. Обращаясь въ навтошцей сатвр'Ь къ челов1Ьву, 
заискввающему увлечь чернь своими речами для доствжев1я собствевныхъ п^н>т• 
—^ "'й, повтъ для оживлешя р'Ьчв обзываетъ такого оратора А лкваХадомъ 

.етъ его представять себФ, что 8амФяав1а овъ слышитъ ве отъ Пёр- 

!алаго Сократа. 

)атый учитель у глоткомъ изеедеииый жестокой цикуты^ — Соврать, 

й цикутой. Брскдатич — въ смысле почтенный. 

юмецъ витги Лерикла; Алкив1адъ, сынъ Клин1я, учеввкъ Сократа. 

[лъ назначенъ овекувомъ Алввв1ада отцомъ поел^^няго. 

^веиьемъ руки^ всФ желающ1е возбудить вввмав1е варода, првгла- 
къ тишинФ поднят1емъ руки. 
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Это де право, д чай, то дурно, а то спрдведлив'Ьй* 
Ю. Правду умеешь вФдь ты на двойныхъ вывешивать чашахъ 
Шатхизкъ в^совъ: разберешь ты правду, когда она между 
Кривда, или вводить въ обманъ угольникъ, утративши точность 
И преступленье витой ты мрачной умеешь отм'Ьтить? 
Что »е водтому ты, понапрасну лишь лом^й нарлдный, 
15. Не бросаешь съ утра виллть жвостомъ цредъ народцеиъ 
Ласковыми» лучше теб^ Антикиръ испияъ бы чист^йлшхъ! 
Благомъ что высшимъ теб'Ь? щюжить всегда при роекошномъ 
БлюдФ и кожу свою непрестанно на солнце лел-^^ять? 
Вишь, не киаче и та старуха отв'Ьтитъ. Еачни же: 
20. Я Диномахой рожденъ, кичись, д прекрасенъ — допустимъ; 
В^дь не хуже того поаимаетъ въ лохмотьяхъ Бавкида, 
Какъ аарасв^^ продаетъ разбитному дверовоиу овощь» 
Вотъ никто-то въ себя, никто углубиться не хочетъ, 



13. битой м]рач)10й, вита— начальная буква греческаго %а\ахог (смерть); ее 
ставили судьи передъ имбнаии приговоренныхъ к1» еиёртной казни. 

14. Доналрасяр лишь кожей нарядный; съ втинъ сл1кдуетъ сраваить Го- 
р&ц1я Сат., II, 1, 62^ > 

какъ Луцил1Й 

Первый дервяулъ въ втомъ родгЬ стихи сочинять, совлекая 
Швури еъ чшъ^ 4то, о1яя, ходили покрштые к«в, 
А въ 4»е1редан« оорочиые....:. 
и ПосланЬ, I, 16, 44—45: 

Но за то весь довъ и соседство видитъ, какъ гнусенъ 
ВвутреанШ оаъ, хотя представителенъ шкуркой красивой. 
16. Лучше тебл Лнтини]ръ испить бы, Эьио два города, носящихъ назвавхе 
Лнтикща. Одинъ у горы Эты въ вессалш, въ окрестностяхъ ко^й произ^'а- 
стала 61иая чемерва (антдквра)^ а другой въ Фоввд^Ь^ гд'Ь росла , черная. Та- 
вимъ образоиъ Антикиръ было дв-Ь, и кромФ исц'Ьлев1я отъ различнцхъ болФЯ- 
вей, какъ очистдтельвое средство, чемерка считалась целительною отъ суцасше" 
ств1я. ЗдФсь слФдуетъ разуу'Ьть въ посл'Ьдненъ смысл'Ь. 

19. Та старухе^ отвптитг- Эти слова какъ бы указываютъ на рынокъ, 
гдф старуди. яродаютъ овохцн> и есди къ нииъ обратиться съ вопросовъ о выст 
шеиъ йла^, то овФ скажутг, что разуи^^ютъ его въ угождев1и своей плоти. 

20. Диномахой ^ждепъ. Имя матери Алкивгада, цо которой онъ п^^над- 
левадъ къ древвеиу роду Алкмеонидовъ. 

21. Бавкида^ одно изъ уаотребительн'ЬЙшихъ греческихъ именъ для подоб- 
ныхъ жевщинъ, продающихъ овощи. Мы перевели слово ^ета словоиъ дворовый^ 
гакъ кавь ыта былъ не купленный, а въ дом1Ь выроеш1Й рабъ, а потому и 
бол1Ье избалованный и разбитной. 
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А на плечахъ у передняго только смотритъ на сукку. 

25. Спросишь: ,Не знаешь земель Ввттид1я?*—Чьихъ?— Бо- 
гача-то?— 
Въ Еурахъ который вспахалъ, что и коршунъ всего не окру- 
жить. — 
Ты о томъ говоришь богомерзкомъ и генш гнусномг, 
Что, какъ пов'Ьситъ ярмо близь утоптаннаго перекрестка, 
Отскребая съ кадушки со страхомъ старую тину* 

30. Стонетъ: во здравье бы пить! въ рубашк^^ лукъ съ солью 

кусая, 
Какъ вадъ горшкомъ съ размазней зарукоплещутъ ребята, 
Онъ подонья въ плевахъ умершаго уксуса тянетъ? — 
Коль умащенъ возлежишь и выставишь кожу на солнц-б, 
Незнакомецъ ужь тутъ^ что локтемъ толкнетъ и жестоко 

35. Обругаетъ: за нравъ и что, тайное все ощипавши, 
Ты разверзаешь зат'Ьмъ увядшее лоно народу. 
На подбородк*]^ когда благовонную бороду чешешь, 
Отчего жь у тебя червякъ остриженный вид'Ьнъ? 
Пять гимнастовъ пускай щипали бы этотъ расадникЪ) 

40. И припекаемый задъ обрывали кривыми щипцами, 



24. Л на плеч€ивъ у перфдняю только смотритъ на сумку. Намекъ на 
известную Эзопову баеню, по которой у важдаго челов<Ьва два мИшка. Одинъ съ 
поровамЕ ближнего спереди на груди, другой съ собственными аа плечами. Такое 
представлевхе Эзопа Перс1Й кЬсвольво ивн'Ьняетъ, предполагая, что у важдаго 
человека мфщокъ съ его пороваии аа плечами, и всФ люди, слЪдуя въ рядъ 
одинъ аа другимъ, могутъ видФть только пороки евоихъ предшественниковъ. 

25 — 26. Подобно тому какъ имя Веттидгя произвольно выбрано для обо- 
значешя богатаго землевлад'Ьльца, такъ точно и сабинсв!й городъ Куры, произ- 
вольно поставленъ вмФсто всякаго другаго. 

27. Боюмерзкомъ и гетчо гнусномъ] отвратительномъ не только богамъ, но 
и собственному ген1Ю. 

28. Повгьситъ ярмо близъ перекрестка. Дважды въ году осенью по оков- 
чан1и полевыхъ работъ и весною праздновались на перекресткахъ лары, въ 
честь которыхъ у открытыхъ алтарей вывФшивалось ярмо, какъ знакъ оков- 
чаша работъ. На атихъ праздникахъ пировали господа и рабы и отказывать себ1| 
въ таше праздники въ хорошемъ угощев1и считалось величайшей скупостью. 

33. ЗдФсь переходомъ къ дальн^йшимъ мыелямъ слЪдуетъ подра8ум1^вать: 
иодобво тому какъ ты осуждаешь Веттидгя за гнусную скупость, первый сто- 
ронв1Й можетъ осудить тебя самого за стремленхе къ утонченной изн1Ьженности. 

35—40. Молодые щеголи стращали длинные волосы ва голов11, но удаляли 
остальные волоса на всеиъ тЪл'Ь, част1Ю посредствомъ щипцовъ, а чает1ю по- 
срсдетвонъ липкой смолы, которою ихъ вырывали. 
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Все нивакрму межь т'Ьмъ этотъ папортникъ пдугу не сдается. 
Бьемъ мы и сани, эа то внставляемъ ноги подъ страды* 
Такъ-то живется. Д то мы знаемъ: тайная рана 
Подъ животомъ у тебя; но золотомъ поясъ широк1& 

45. Все при|Ерндъ. Ты болтай и идоть обмаинвай даже, 
Ежели можешь. — «Когда называютъ превраснынъ сосЬди» 
Идь нн'Ь не в'Ьришь?*' — Коль ты бл^дн^ешь, негодный, завидя 
Деньги, коль делаешь то, что взбредетъ твоей похоти сворбноЗ, 
Если до снльныхъ рубцевъ, пройдоха, ты биржу бичуешь, — 

50. То вотще обратишь въ народу слухменныя уши. 

Плюнь ты на то, что не ты, пусть чернь еим1амъ свой уносить; 
Самъ съ собою живи: узнаешь, какъ малъ твой достатовъ. 

Сатира пятая. 

Это обычай п^вцовъ голосовъ просить себЬ сотню, 
Сотню устъ и желать язывовъ для п^н1я сотню, 



42. Содержапге 9того стиха: въ обыденной жизни при войн1Ь во11хъ про« 
тивъ важдаго, мы, нападал сани, выетавдяемъ себя подъ удары; но въ то же 
вреня стараемся пышною и нарядною внешностью прикрывать собственные не- 
достатки. Самообояыцен1е въ втомъ отношен1и доходитъ до того, что когда со- 
сЬди навываютъ насъ прекрасными, мы готовы принять это за правду. Но 
можно ли , назвать превраснымъ человека, который исподненъ порочныхъ вожде- 
лкн1й? Только отреввввшШса и духовно уедннивш11коя чедовФкъ можетъ понять 
всю свою нравственную недостаточность. 

49. Ри^€а^ мы для ясности нереводимъ словомъ биржа, хотя оно овначамо 
крышу или ограду иав'Ьстнаго м1^та. Такнхъ нутеалеЙ въ Рим1Ь на рынвФ было 
два: одно у Комицш, а другое ~- при агсиз В'аЫапив — было по приказу сената 
сооружено Сврвбошемъ Либономъ. ЗдЪсь согласно схолиасту Акрону, менялы 
устраивали свои лавки и производили дЬла. Лоэтому выражев1е — бирж^^ 
бичуетъ сл1кдуетъ понимать въ смысле: быть безпощаднымъ ростовщикомъ. 

50. Стихъ этотъ мы понимаемъ въ томъ смысле, что при такнхъ пороч* 
ныхъ наклоиностяхъ безполезно прислушиваться къ народному мнАн1ю, хотя бы 
оно приписывало челов1кку достоинства, которыхъ онъ не им^тъ. 

51. Еогда чернь уйдетъ съ подносимымъ тебф еим1амомъ, ты узнаешь свою 
бедность. 

Содержав! е: Эта и сл11дующая сатира отличаются отъ предыдущихъ по 
•орнФ — различнымъ характеромъ. Ёели въ вервыхъ четырехъ сатирахъ 11ерс!й 
какъ бы обращается къ ц^Ьлоиу св-Ьту вообще,->-такъ во второй сатир* имя 
Макрнна поминается случайно, — то для пятой и шестой онъ избралъ «орму ви- 
семъ, при помощи которой онъ ставить ихъ рядомъ съ послан1яии Горащя 
и, знакомя насъ еъ выдающимися личностямв, аревращаетъ ихъ въ историче* 
ск1е документы. Проявляя такимъ образомъ усовершенствоваше въ д'Ьл'Ь искус- 
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Повесть слагае1?ся ли, чтобы трагикъ вопилъ ее грустный, 
Или о ранЪ, какъ пареъ изъ бедра иввлекаетъ жел^Ьзо. 
5. „Это на ^то? или что за куски тн громоздкой п-Ьсни 
Вводишь, Что въ пору затЪмъ на сотни горлъ опираться? 
Важно хотящШ в'Ьщать, тумановъ сбирай еъ Геликона, 
Ежели Прогна нредъ к'Ьмъ горшокъ, предъ к%мъ ли Тхеста 
Будетъ вип'Ьть, чтобъ не раэъ но'Ьл'Ь Гликонъ несоленый; 



ства, о6« пос1«дя1я сатиры Д!ЬйсФвитедъно выше прочихъ, а наетоящая— пятая — 
является в'Ьвцемъ веАхъ Въ ввв Перс1Й обращается лъ своему учителю и другу 
отца стоику Корнуту, Мвогодратное и любовное обращен1е Перс1я аъ настоя- 
щей сатир'Ь къ Корнуту представляетъ навъ благородно признательную душу 
повта въ санонъ отрадномъ свФтЪ. Съ 73-го стиха Г1ерс1й приступаетъ въ своему 
главному тезису, который выводилъ и Цицеронъ (Парадоксы, У), и ГорацШ (Сат., 
II, 7). Это стоичесв1в тезисъ, что одинъ мудрый свободенъ (отс (^.бVо? 6 ао<р6с 
сХеб^ерос). Читатель убедится, до какой стенени Перс1й старается разсмотр'Ьть 
услов1я настоящей стоической свободы. 

1. Голосовъ просишь себп сотню, Желаше, весьиа часто встречающееся у 
повтовъ, начиная съ Гомера (Ил. II, 489): „Ёслибы десять имЪлъ язычниковъ 
я в десять гортаней^ 

3. 11овп>сть слагается ли-^въ трагической иля д1Гичесвой Форм%. 

4'. Ларвъ^ вахъ обращикъ самаго гроянаго противвйха. 

5. Смыслы на что тебъ, скромному сатирику, сотню голосовъ? Или же ты 
въ самомъ д-АлФ берешься за громоздкое вФсвооФ^нхе, которому нужно сотня 
горлъ? 

8. Ео1еели Прогны,... ЭдгЬсь уномииаютея два ммеа, вревиущественно пред- 
ставлявш1е содершанхе современныхъ Перс1ю трвгедхй. Прогна^ дочь Аеивсваго 
даря Пандшна, вросвла своего иуага врав1&скаго царя Терея, отъ вотораго ро- 
дила ШЕна Итяюа, съездить въ Аеины ва меиыаою сестрою Филомелой. Терей, 
надругавшись дорогою вадъ Филом ел оИ и боясь быть уличевнымъ ею, отрЬзалъ 
ей языкъ и заверъ въ пустынномъ м'ЬстФ. Филомела, вытвавъ раввазъ о своемъ 
веечавт1и, послала холстъ сестрф своей 11рогвФ<| а та во время вакхическаго 
торжества осво бодрила сестру и увлекла къ себ'Ь. Зд1ксь об^ сестры убилв Итяса 
и вавормилв имъ отца Терея, м когда посл'Ьдпй, узнавъ аро 8лод1^йство, бро- 
свлся съ мечемъ на виновницъ, богв превратили всЬхъ вхъ: Прогву— въ ла- 
сточку, Фвломелу-^въ соловья, Терея~въ удода и Итиеа — въ Фазана. Тьестъ 
сынъ Фригщекаго царя Пелопса и брать Атреа, ставшв владыкою Макенъ, 
соблазнилъ Эропу, жену брата своего Атрея. ВслФдствхе того Атрей, убввши 
Д'ЬтеЙ Т1еста, накормилъ вхъ твлами отца. Эгвстъ, сынъ Т1еста, убилъ Атрея, 
Агамемнонъ, ввувъ Атрея, унерщвлевъ женой своей -^ Клитемнестрой, убитой 
въ свою очередь Ореотомъ, сыномъ Агамемвон!. Оба мвеа подвергались у пов- 
товъ большимъ и8М'Ьнеи1ямъ. 

9( Гликонъ кееолвныщ весьиа любимый вародомъ автеръ, во времена Нерова, 
нгравш1Й но схол1асту приведенный вдись роли. Зд'Ьсь (1пва18П8) нееолений упо- 
треблено въ смысл'Ь: несуразвыЙ, объ актерФ, перевгрывающемъ до харрвкатур- 
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10. Б'Ьдь не дующимъ же, хакъ плавятся масса въ горнил^^, 
М'Ъхомъ ты в'Ьтеръ тЬснишь, не тяхииъ ворздшекъ хрипло 
Нев'Ьсть что про себа, глупецъ, ты каркаешь ваагао 
. И шлепком?» осадить не сбираешься щекъ ты равдутыхъ. 
ШткИк придать оборотъ исвусеиъ тн слсшомъ вароднымъ, 

15. Въ сдерз|и1вно^ рФчц округлъ, ум'Ьешь поблекяпе нравы 
Зацепить и вину уколоть самобнтяо& игрою. 
Тутъ находи, что сказать, и оставь еъ головой и съ йогами 
Тн въ Макенахъ столы и дсшольству&ся пйщев плебейской''. 
Я »е на то и не бью, чтобы ребяческимъ вздоромъ 

20. Листъ у меня раепухалъ, лишь в^^у способный дать дыму. 
Тайно скажу: предъ тобой я теперь, по внушеныб Бамены, 
Грудь желаю раскрыть и частью, какою владеешь 
Ты души у меня« Бориутъ, показать тебЬ, милый 
Другъ мой, отрадно: в'Ьдь ты распознать ударяя искусенъ, 

25. Гд'Ь тугое звенитъ, гд'Ь дестрыхъ речен1й покрышка. 
Бъ атому сто голосовъ испрашивать я бы решился. 
Чтобы, на сколько тебя въ извивахъ души впечатл'Ьлъ я, 
Выосазать ясно я могъ и то все выразить словомъ, 
Чтб таится въ тиши неизрекаемо въ сердц^^. 

30. Бакъ боязливо впервой я хранительный пурпуръ оставилъ, 



воети свою роль. Мы уже равъ переведи у Батудла (17, 12) ^1П8иЫв81ти8 евЬ 
Ьото^— словами: „несодевЪЙшШ онъ чедовФкъ'^, — въ.смысд'Ь несообравитедьный, 
гдупый, ибо слышали ато слово- въ л!Ьсу на охотФ отъ человФ8а| ие им^Ьвшаго 
1Х0НЯТ1Я объ 1п8и18и8. 

10. Смыслъ: Вфдь не желаешь же ты,, испуская бевсодержатедьную р1^чь, 
уподобиться кузнечному м^ху. 

15. Содержан1е: обладая творческимъ талавтомъ, оставь трагическШ зле- 
мевтъ (трапезы въ Микенахъ, — см. выше ст. 8) и довольствуйся пищей пде^ей- 
ской (будничныиъ содержан1емъ) въ противоположность даревой пищ-Ь Т1еста. 

19. у,Я же на то и ие бью^^ говоритъ Перс1й своему собес1Ьдяивуу ,, чтобы 
увеличивать объемъ безсодержательнаго писан1я^. 

21. Еамены^ — первоначально вдохновительный л1Ьсныя нимфы древне-итал1ан- 
скаго культа, позднФе отожеетвлевы латинсБими поэтами еъ греч^бовими му- 
зами^ 

25. Корнутъ представляется знатокомъ, уи^^ющимъ по одному звуку рас- 
познать полный горшокъ отъ безсодержатбльной оболочки цвФтистой р-Ьчн. 

30. Признательный ПерсХй описываетъ воспитательное на него вли1н1е Дор- 
ну та. Хранительный пурпу^ръ\ когда изъ отроческихъ л4тъ поступилъ въ юно- 
шеская. IIу^рпуръ зд'Всь внФсто ребяческой бФлой тоги, обшитой пурпурною кай- 
мою ((о^а ргае1;ехЬа). 
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и препоясаннымъ въ даръ я ларамъ буллу аовЬ(Ллъ; 
Кавъ провожатыхъ приветь и тоги подолъ уже б^лнй 
Дозволяли глазамъ по всей разб^^гаться Субур^; ' 

ГдЪ такъ сомнителенъ путь и въ невЪд'Ьньи жизни опгабва 

35. По разв^Ьтвленнннъ путямъ пугливая души уводить, 
Я прштился Бъ теб'Ь: и н^ные годи пр1емлбшь 
Ты, Корну тъ, вакъ Оократъ яа груди; тутъ ловко и тихо 
Приложенное правило сгладило ирава неровностЬ) 
И укрощается разунонъ духъ и старается сдаться, 

40. И подъ твоимъ онъ перстомъ получаетъ обликъ изящный. 
Помню в^дь я, какъ съ тобою мы долпе дни проводили, 
И съ тобой за столомъ коротали мы съ вечера ночи; 
Д^ло одно и покой сообща д1(лили мы оба, 
И за важвымъ столомъ на распашку пускали мы скромность. 

45. Не сомневайся и въ томъ> что обоихъ въ надежнонъ союз5^ 
Наши сочувственны дни и одной предводимы звездою: 
Хоть и правду хранящая парка намъ взвесила время 
На уравиенныхъ В^сахъ иль часъ рожден1я в^^рныхъ 
Межь Близнецовъ под'Ьлилъ двоихъ одинаковый жреб1Й 



31. Лари наававы препоясанными, потому что по большей части они были 
од11ты по габински со вздернутою подъ поясъ тогою, кавъ изобрашалаеь Дхана 
и оправлялись охотники и путвиви. Буллу; у богатыхъ золотой и серебряный, 
а у бФдныхъ кожаный иедальонъ вешался какъ спасительный аиулетъ мальчи» 
камъ на шею, а въ день совершеннолФпя посвящался вии лараиъ, подобно 
тожу какъ куклы посвящались д'Ьвицами ВенерФ. 

32. Какъ провожатыхъ привптъу какъ стропЙ вадзоръ провожатыхъ, окру- 
жавшихъ мальчика, вдругъ превратился въ прнвФтъ, когда онъ над^ъ оконча- 
тельно б'Ьлую мужскую тогу (1о§а у1п118). 

33. Су бура одна изъ еаныхъ оживленныхъ и шумныхъ улицъ Рима (ом. 
Ювенала Ш, 5). 

41 — 42. Олвч« вти стихи съ Горащемъ, Оды, II, 7, 6: 

Съ кФмъ часто долпЙ день вивомъ мы коротали. 

47. Согласно учен1Ю стоиковъ, неиамФнныя въ своихъ приговорахъ парки 
названы правду хранящими. КронЪ того, что изъ трехъ сестеръ старшая Клото 
зачинала жизненную нить человека, Лахезисъ продолжала ее прясть, а Лтро^ 
посъ перер118ала ее ножницами въ минуту смерти челов'Ька, — отъ парокъ за- 
висало рождете человека подъ тЪмъ или другимъ со8В'Ьзд1емъ. 

48 — 50. ВЬсы виФстФ съ Быкомъ, по мнФв1ю древнихъ аетроноиовъ, въ 
союз'Ь съ Венерою, слыли добрымъ предзнаменован!емъ. Со8В'Ь8д1е Близнецовъ 
Кастора и Поллукса вм1^стФ съ Д'Ьвою считалось м1кстопребыван1емъ зв'Ьзды об- 
манчиваго Меркур1я. Юпитеръ въ своемъ дону у Стрельца и Рыбъ — съ доб- 
рымъ, а Сатурмъ у Козерога | Водолея— съ дурнымъ предзнаменованхемъ. 



0\д\{\2е6 Ьу Сл0091С 






4Уу ____ 



САТИРЫ ПВРС1Я. 129 

50. И Сатурна грозу сокрушаемъ мы общимъ Зевесомъ; .^ 

Что съ тобой за звезда меня сочетаетъ, не знаю. 

Тыслчв видовъ людей и пестро нотребленье иредметовъ; 

Каждому йужно свое, не живется съ единымъ желаньемъ. 

Хоть въ ором'Ьнъ за товаръ итад!йев1б подъ солвцемъ восточнымъ 
55 Перецъ морщлявьй беретъ и зерна бЪлееаго тмвиа, 

Этотъ вотъ сытъ предпочтетъ нъ осв'Ьжительвомъ сн& утуч- 
няться; 

Мареову полю тотъ радъ, тотъ въ вости игрой разорился; 

Хоть съ любострастья разслабъ; когда жь въ востенящей хи- 
рагр* 

Члены разрушатся ихъ, кавъ в'Ьтви стараго* бува, 

60. Хутъ ленивые дин и св'Ьтъ, что сокрылся въ болотЬ^ 

И что жизнь въ нихъ одна осталась, ужь поздно вздыхаютъ. 
Хы же любишь бл'Ьдн^ть надъ страницами сидя ночными, 
Ибо, уча молодежь, въ очищенннй слухъ ей влагаешь 
Хы Блеанта посЬвъ: и старый, и малый ищите 

65. Мрную ц'Ьль для души и напутств1е бЪдиымъ с'Ьдвнам'ь! 

«Завтра возьмусь*?. — ,Но в4дь тожь будетъ завтра*. — ,Нв 

важное жЬлОу 
День-то ты дашь мн* одинъ?* — Но св-Ьтъ лишь явится новый, 
Уже вчерашнимъ питается завтра; вотъ новое завтра 
Годы погонитъ впередъ, и будетъ все дальше немножко- 

70* Ибо хотя близъ тебя, хотя подъ дышломъ единымъ 
Все же вертящуюся преследуешь шину напрасно, 
Ежелп заднвмъ б'Ьжишь колесомъ на оси лишь второй ты. 



52. Тысячи видовъ людей, слич, Горац1я Сат., П, 1, 27 — 28: 

...... „и сколько ва св'ЬтЬ годовъ, столько тысячъ 

Есть умовъ 

пестро потребленье предметов^. Мы сохранили буквальность ^гегит сИзсоТог 
иаив'^, такъ какъ всяе1й другой переводъ отклонялся бы отъ мысли повта: пе- 
стры, то-есть, различны не самые предметы и не ихъ назначев1я, а образы 
ихъ употреблен1я, всл'Ёдств1е чего одинъ и тотъ же предметъ служитъ различ- 
вынъ аотребностямъ. . 

55. Бплесаго тмина. Высок1й сортъ этой пряности (сит1пат заИтит) счи- 
тался производящимъ ври частоиъ уаотреблен1и бл'Ьдность лица. 

64. Елеантъ изъ Дсса въ Мид1и, ученикъ и послгЬдователь Зенона и учи- 
тель Хризиппа, былъ однииъ изъ выдающихся наставниковъ и опорою стой. 

66— *72. Смыслъ: ты, л^Ьвивецъ, откладывающШ постоянно на завтрашн1й 
день начало своего усовершенствовашя, никогда его не достигнешь, подобно 
аднему колесу^ тщетно догоняющему переднее. 

9 
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Нужно свобода не той, которой всав1й Веа[инск1& 
Публ1й добядса и сногъ прогорклой мувн по таблвчв'Ь 

75. Вэять. Для правды, увы! безплодны т1, воихъ въ квириты 
Ставитъ одинъ поворотъ! Вотъ конюхъ Дама, не стоить 
Трынки, подслепый, дрянной и лгунъ ради р-Ьзки ничтожной; 
Но повернулъ лишь его господинъ, онъ въ мигъ поворота 
Вайдетъ Маркъ — Дана: о, о1 при ручательств'^ Марка откажешь 

80. Денегъ пов'З^рить? Иль ты передъ Марконъ судьею бл'Ьдн'Ьешь? 
Маркъ такъ сказалъ: такъ и есть; скрепи вотъ, Маркъ, ты 

таблицы. 
Вотъ свобода вполне, какую намъ шляпы даруютъ! — 
Кто же своббдн'Ьй того, кто жизнь проводить въ состояньи, 
Какъ захот'Ьлъ? Еакъ хочу, могу я жить: не свободн'Ьй 

85. Разв'Ь я Брута? — Твое заключен1е ложно, сказалъ тутъ 
Стоикъ, который проиылъ забористымъ уксусомъ уши: 



73. Велинскгй Публгй, то-есть, челов'Ькъ принаддежащхй къ Вежннской 
триби. иерс1й, говоря вообще о поступлев^и водьноотаущеаваго въ одну М8% 
трвбъ, очеввдво, ив'Ьяъ въ ввду Горащя; см. 11оедаВ1я, I, 6, 52: 

Тотъ въ Фаб1овой, » »тотъ въ Велвнской 

Трвб1Ь свденъ. . . . 
Имя ПубА%й — провзвольвое; вольноотпущеввые првввмадв имева свовхъ быв- 
швхъ госоодъ — Луц1й, Публ1й, Маркъ н т. д. 

74. Прогорклой муки, Въ РвмЪ для равдачи бФдЯ'Ьйшвмъ граждаваиъ мувв 
по удешевленной ц'^в1^ существовали магазины, откуда вукдающ1йся гражданинъ 
могъ долучвть свою дачу согвившеЙ мукв по таблнчк11. На такое превмущество 
свободваго граждавива вдФсь указывается, а ввже (79, 80, 81) указываются в 
ва друпя. 

76. Ставитъ одииь пово}/!Отъ; при освобошдев1и раба при помощи хлыста 
или жезла (ГевШса, у1пА1с1а, ги^е) преторъ произносилъ знамевитыя слова: 
„а10 (е ИЪегит тоге ^а^^и^ат^, — посл'Ь чего поворачивалъ его кругомъ, а преж- 
в1й госводивъ въ видимый знакъ прекращен1я господскаго произвола навосилъ 
ему ударъ въ лице. Дама^ одно изъ уаотребительн1ЬЙшихъ имевъ рабовъ, встре- 
чающееся в у Горацхя (Сат., II, 5, 18; II, 7, 54). 

79 — 81. Маркъ Дама ручается; является судьею, скр'Ьвлявтъ своею печатью 
бунагв. Вывш1Й рабъ Марка, Дана, сталъ^ какъ мы сказали (пр. 73), Маркомъ 
Дамою. Ставши римсвимъ гражданиномъ, овъ можетъ всаолнять все вышеска- 
занвое и скреплять своею печатью 8ав'Ёщав1я. 

82. Право появляться съ покрытою шляпою голового, см. выше 111^ 10в. 

85. Л. Юн1д Бруга старшаго, изгнавшаго Тарквив1я Гордаго и освовавшаго 
республику. 

8в. Забористиля уксусомъ ушщ то-есть, очнстилъ и изощрилъ свой врити- 
чесв1й слухъ. 
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Прочее радъ я принять; но могу, какъ хочу, это внкивь.— 
Какъ своимъ отошелъ уже я отъ преторской палки, 
То почему мнЪ нельзя, чего бъ не вел'Ьла мнЪ воля, 

90. За иеключеньемъ того, что Мазур!! въ глав4 занрещаеть? — 
Слушай, но гн'Ьвъ свой уйми и носъ въ морщннахъ насмешке, 
Какъ я съ легкихъ твоихъ рвать старня глупости стану. 
Д'Ьдо не претора в'Ьдь гдупцамъ подавать наставленья 
Тонк1Я и объяснять управлеше бастрою ашзвьр: 

95. Ты на самбук-Ь смр'Ьй рабочаго дылду обучишь. 

Здравый противится смыслъ и тайно шушукаетъ.въ ухо, 
Д'Ьлать не должно того, что, А'Ьлая, самъ же и портишь. 
Общ1й законъ у людей и природа тому превословятъ, 
Чтобы везнанье бевсильное д^лъ задрещеиныхъ касалось. 
100. Хочешь чемерку мешать, а стр'Ёлки на точки изв'Ьстной 
Ты не уи-З^шь держать: то суть запреп^аетъ л'Ьченья: 
Если попроситъ себ^ корабля въ сапожищахъ оратай, 
Съ Люциферомъ незнакомъ, Мелицертъ воскликветъ, что въ 

88. На 8ан'Ьчан1е мудреца касательно тщеты выравенгя: могу какъ хочу, на 
что и Шопенгаувръ указываетъ въ евоей втив'Ь, — вольноотпущенный спрашн- 
шиваетъ со свойственною ему грубостью поннманхя, почему онъ не мокетъ по- 
ступать, «акъ хонетъ на исключешемъ вапрещеиваго въ трехъ хнжжкахъ Маву- 
ри Сабпна, ввамеяятаго юриста временъ Тивер1я. Вяигя эти о правахъ и обя- 
завноегяхъ римсхаге граядаввма по простот1Ь в всноств ввдояешя быхя весьма 
подудярвы. Мы переводимъ буквально слово теи8 словомъ свашъ, то-евть, при- 
вадлежащимъ самому себФ, вм'Ьсто того чтобы оказать: какъ свободенъ отшелъ. 

.91» На 8Т0 стонЕъ, пряглашая вольноотпущен наго во вниман1ю, совФтуетъ 
•ему насмгЬшлвво не задирать носа, въ то время вавъ мудрецъ своямъ поучен1е11ъ 
дудеть снимать съ его души вастар'Ьлые предразсудкв. 

95. Пословица вродФ: 5уо$ прос Хбрау, авшов ад 1угат (оселъ у лиры). 

100. Слвч. Горац1я Послан1я, II, 1, 114: 

Не ворабельщикъ боится вести корабль; божьей травви 
Кто не учился, больному не дастъ, лЪкаретвомъ снабжаетъ 
Л<Ькарь одинъ; своимъ мастерствомъ занимается мастеръ. 
Чемерку; зд-Ьсь вообще вместо л^^в&рства какъ в 111, 63 (ем. прям. 1У, 16). Въ 
древности врачи, за отсутвтв1емъ аптекъ, приготовляли лекарство сами. Шл 
точк1ь 11звпстной — безм'Ьна, гдФ изв'Ьстны& в1Ьсъ отмИченъ. 

101. Суть л$^еиья требу етъ опредИленваго в'Ьса лЪваротва, а ты желаешь 
врачевать, не ум1Ья взв1Ьшивать. 

103. Утренняя звфзда Лю^шферь зд^сь вообще вм'Ьсто зв'Ьзднаго неба, зна- 
комство съ которымъ для кормчаго необходимо. Иво, супруга %вивансваго царя 
Лтаманта, бросилась пресл-Ьдуемая безумнымъ супругомъ виФст'Ь съ юнымъ сы- 

9* 
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Стндъ весь погибъ. На вогЪ про«и*гь прямой получилъ ли 

105. Ты искусство, в ввдъ распознать ты ловокъ ли правды, 
Не зазвенело бы какъ обманчиво золото съ н-Ьдью? 
То чему >сл%довать долгъ, чего опасаться напротивъ, 
М'кломъ первое ты отм^тиль ли, это вотъ углемъ? 
Скромны ль желаиыЁ твои? При скудности милъ ли съ друзьями? 

110. Ты, какъ запрешь закрома, ихъ вдругъ открываешь ли снова? 
Можешь ли мимо пройдти ты въ грязь засевшей монета 
И при этомъ слюны не глотать изъ зкелаяья корысти? 
Это мое, я могу, коль скажешь по правд^Ь, то будь ты 
И свободенъ, и мудръ у преторовъ и предъ Зевесомъ. 

115. Если же тн, какъ и быль недавно, изъ вашего жь т^ста, 
Старую шкурку свою сберегъ и при лоск% наружномъ 
Хитрую все же хранишь въ испорченной груди лисицу, 
Что я выше призвалъ, отниму, подтяну и веревку: 
Разумъ теб^^ не принесъ ничего; палецъ вытянешь, гр-Ьшонъ, 

120. А на что ужь пустякъ? Но и ладонъ ничей не умолить, 
Чтобъ прилипла къ глупцу разсудка хоть самая малость. 
Этого не совместить; и если ты пентюхъ взаправду. 
То и трехъ ты колЪнъ не пройдешь, какъ сатиръ за Ваеидломъ. 



■ем% евоимъ Межвцертожъ иъ море. Оба по просьба Венеры првкггн Неату- 
яокъ аъ чиежо морекижъ божествъ и были печатаемы: Ино у грековъ подъ яме- 
вемъ Л«вмотои, а у римлявъ какъ Ма^ег Ма&и(;а; а Медицертъ у первыхъ какъ 
Балемоиъ, а у послЪднихъ камъ Порту мвъ. Мелицертъ адФеь виФофо веажато 
другаго морекаго божества. 

104. На кот; отсюда етоикъ д^аетъ научаемому вопросы, ва Абторые 
только утверднтельвые отв'Ьты представляютъ услов1я иствввой свобо№- 

108. Млломг...ш углемъ, Поговорочно, согжасво обычаю отмечать благопр1«т- 
ное моиомъ, а веблагопргятвое—угдемъ. Оходвое мЪото у Горацгя (Оат., П, 3,246): 

Какъ ихъ счесть? за здоровыхъ мфдомъ отнИтвшь нль углемъ? 

110. Для вепомоществовав1я веимущвмъ. 

115. Говорящй ве кичится собетвеввою вравствеввою вывотоХ в првчи- 
сляетъ себя хъ людямъ самой обычной ааквасви. 

118. Большинство толкователей счвтаютъ втотъ обрмъ яаимстоованвынъ у 
ребяческой вгры, въ которой два лагеря ватягиваютъ в попуеканутъ два про- 
тввополоввыхъ конца вереввв. 

119. Челов'Ьвъ порочный, гр*Ьшвый| чтобы ви сдилалъ, все выйдетъ гръхов- 
вымъ, хотя бы такая безразличная вещь какъ вытягиванхе вальца. 

123. Какъ сатиръ за Ваоылломъ. Ваеиллъ вольвоотвущевнвкъ в любямецъ 
Мецената, зиавеиитый танцовщккъ въ павтомвмахъ при Авгует1Ц коего глав- 
ными ролями, вИроятво, быля плясги еатяра« 
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я свободенъ. — Гд^^ взддъ эхо ты, рабъ столькихъ вл1ан1й? 
125. Иль госаодвнъ длл тебя лишь тотъ, что лозою отпущенъ? 

.Малый, ступайискребокъснеситн въ баню Ерисаива''. 

Если раядаетсл: «Что сталъ, негодяй?'' жестокое рабство 

Не подгоцяетъ тебя, и ничто извн'Ь не приходить 

Нервы будить; но когда въ середине пеюни хворой 
130. Проивойдутъ госаода» ужель б^виаказанн^Ьй выйдешь 

Т'Ьхъ, коихъ шлютъ ко скребку и кнутъ, и страхъ господина? 

Утромъ, л^нивецъ, храоишь. — „Встань'', 1фйкнетъ алчность, 

живДе 

яВсташ»"!— Не встаешь; да встань, ловторяетъ. — Не хочется. — 

Встань же. 

Д!Ьлать-то что?— 'Хочешь знать? Вывози* ка ты рыбу изъ Понта, 
135. Паклю, дбевъ, касторей н ладонъ и Боссъ мягковатый; 

Перецъ сперва ты сними съ истощеннаго жаждой верблюда; 

Выменяй что; раабожись.— -Но Юпятеръ услышитъ. — Эхъ глупый ! 

Будь доволенъ дизать и пальцемъ вертя по еолонк'Ь 

В']^къ проводить, коль жить съ Юпитеромъ тол;ько намЪренъ! 
140. Ужь на рабовъ, подсучась, бутыль ты вьючишь да кюжи: ' 

Поскорей, на корабль! Ничто не н'Ьшаетъ Эгейд^о^ 

Влаги килемъ бороздить: когда бъ сластолюб1е раньше 

Ловко не сосало твердить: Куда жь т^, безумецъ? Куда ты? 



125. Снысжъ: укели только Формально вольнноотпущенный моаетъ теб% какъ 
рабу приказывать? 

126. Публичный бани, пос^Бщаемыя въ Ри1гЬ преймуществеаао среднимъ и 
б'Ьдыыиъ классами (такъ какъ у знати были домашн1я баня), назЬгвались именами 
своихъ учредителей. Тавъ и здФсь баня носить назваше Криспина, упоминаемаго 
Ювеналомъ (I, 27; IV, 1). Онъ былъ египетскхЙ рабъ изъ Канона и, получивши 
свободу при Нерон1», при богатств'Ь дослужился до тад181ег едиКиш. М-ЬдвыЙ 
скребовъ— для соскребая! я пота и елея. 

129. Въ середипп печени хворой; печень «читалась у'древнихъ м*Ьстопребы- 
ватеиъ «трастей (Эехяигв, Агам., 444, 801; Е^рщпдаДапол.у 1070; Гораж{я Сат., 
I, 9, 66; Оды 1^ 18, 4; Ювея« I, 45; У1, 647). Ра»И1 гояоса страстей, воэникаю- 
щихъ въ душФ, не тав1е же господа? 

1д6. Хайтврей'^6о6]ровшя струя. Еоееь мягковатый; надо адФсь подразуме- 
вать бКлое ин^вяое вияш съ ое«рава ЛБоеса, а не врозрачдыя шелковый ткани, 
.•В!11е|око Ц'Ьвимня лепхмв ряхсжямя крае^яяцамж. 

137. Алчность, * застав ляяяцая /торговца яжпво божиться, |101Я^кяетъ ему^ что 
отъ трудовъ праведныхъ не наживешь палатъ каненныхъ. 

138. Дальг^емъ верша по солонкл — пустой. 
140. Додеучась^ см. выше прим. 31. 
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Что затеваешь? Въ груди горячей твоей закипаетъ 

145. Мощная желчь, что залить не въ силахъ и урна цикуты? 
Ты ль черезъ море шагнешь? Прислонясь къ витому канату, 
Станешь ли ']^сть на скамье, и красненький!» будетъ Вейенскимъ, 
Запахъ смолы нолуча, отзываться плохая кубышка? 
Хочешь чего? Чтобы зд'Ьсь добывавшая деньги лишь скромно 

150. Пять, приносили въ поту одиннадцать роста скупому? 
Ген1я ты ублажи, насытимся сладостью! Наше 
Вот'в, что живешь ты; золой и гЬнью и сказкою станешь. 
Помня о смерти, живи! Проносится часъ, какъ и слово. 
Ахъ, что съ тобой? Два крючка тебя въ л,вЬ стороны тянуть* 

165. За однимъ ли пойдешь иль другимъ? Придется колеблясь 
Часомъ служить господамъ и часомъ опять обегать ихъ* 
Также коль разъ устоялъ, отказавшись настойчивой власти 
Слушаться, не говори: уже я расторгнулъ оковы; 
Ибо съ усил1емъ рветъ и собака привязь; однако 

160. Еакъ поб^^акитъ, волочитъ часть длинную Ц'Ьпи на ше'Ь. 
Давъ, я сейчасъ, ты пов'Ьрь, покончить муки былыя 
Думаю, — такъ говорить Херестратъ, огрызая свой грубый 
Ноготь,— ужель предъ сухой роденькою такъ неприглядно 
Все мн^ стоять? Достоянье отцовъ при говор'Ь мрачномъ 

165. Стану ль на гр^шномъ губить пороге, покуда у мокрой 



147. Красненьнимб Вейенскимъ, Въ области древняго этруссваго города Вей 
выд'1Ь4ыва1оеь красвоватое и весьма плохое вино, которое пили иатросы и, по 
сввд*тельству Горац1я (Сат., П, 3, 143) и Мардхала (I, 104. 9), — пируюпЦе 
скупцы. 

151. Гемя ты ублажив — собственнаго, то-ееть, доставь самому себ11 отраду,, 
см. выше, прим. II, 3. Сличи Горац1а (Сат., II, 6, 96): 

Коли пришлося, живи въ ор1ятныхъ усдо^ихъ, живи ты 
Не забывая, что кратовъ твой вфкъ.,,. 
161. Зд1Ьсь ПереШ воспроивводитъ сцену изъ Ёввуха, комед1и Менандра. 
163. В^юбленный Херестратъ обзываетъ укорваненно на него взирающую 
родню сухою ^ то-есть, не влюбленною. 

166. На %р9Ьшномъ порот. Ночное ожидаше передъ дверью возлюбленной^ 
ве взирая на в^Ьтеръ и непогоду^ представ ляетъ в11чное содержан1е древнихъ 
диривовъ и влегиковъ. Помимо многихъ соотвФтственяыхъ м'Ьстъ у беохрнта, 
Тибулла, Овид1я и другихъ, приведемъ Горац{я (Оды, Ш, 10, 1'-*'4): 

Хотя бы, Лива ; . . 

Ты пожал-бла бы, что легъ я за порогомъ, * 
Гд'Ь сввщетъ Аквилонъ. 
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Двери Хризиды пою съ потухшимъ я факеломъ пьяный? 
Славно, друакекъ, будь уменъ, боганъ спасительныв(ъ агнца 
Ты ааколи. — Чай, она станетъ, Давъ, бывъ покинута, плакать? 
Шутишь; она башмаконъ тебя, милый, отшлепаетъ красяыиъ- 

170. Только не думай дрожать, прогрызи ты т^ныя сЬтв! 

Вотъ ты сердить и свир'Ьцъ; но кликнетъ — „сейтасъ!** — ты 

ответишь» 
«Что же мн!Ь д'Ьлать? Ужель и теперь, когда зазываетъ 
И умоляетъ, — вейдти? — Коль дЬлъ и свободенъ оттуда 
Вышелъ, то не ходи. — Вотъ, вотъ что мы ищенъ, тутъ 

скрыто, 

175. А не въ этой лоз^, что подъемлетъ ликторъ нелепый. 

Властенъ ли самъ надъ собой искатель, котораго въ бЪломъ 
Честолюб1е мчитъ? Не спи и побольше гороху 
Черни драчливой давай, чтобъ наши Флрралш лонаить, 
Греясь, могли старики; чего жь красивей? Но только 



в Оды, I, 25, 7—8: 

Ллд1я, спишь ли, квкъ ночь всю 9 мукою 

Страсти объятъ. 
Проперщй I, XVI, 17—22: 

Дверь, 8нать больше сапой госпожи, что внутри, ты жестока. 

Что шь предо мной ваоерта ты въ половвнвахъ молчишь? 

Отчего никогда ты любви моей вскрывшись не впустишь? 

И ве умеешь моей скрытной мольбы передать? 

Иль ве дано мв1к конца своей дождаться печали 

И, сОгрЪвая порогъ грустью, придется мнФ спать? 
167. Слажено дружекку говоритъ наставникъ, поощряя доброе ная'Ёренге же- 
лающаго охончательво исправиться. Новъ ту же иивуту пащеытъ доказываетъ 
ван'Ьчанхемъ свое участ1е къ предмету обожан1Я. На это наставникъ возражаетъ , 
что влюблеивый будетъ не оплаванъ, а отшлепанъ башмакомъ, почему и совФ- 
туетъ окончательно вырваться ивъ сфтей. Въ оправдав1е свое влюбленный 
спрашиваетъ: веужели не идти ему даже на зовъ? ОтвФтъ: „если ты ушелъ отъ 
нея, овладФвъ собою вполвФ, то не ходи*^. ЗагЬиъ рисуются друг1я властитель- 
ный страсти: предразсудки в че9толюб1е. 

17в. До крайности смФлое выражен1е: Сге(а(а атЪШо — намеленное често- 
люб1е въ смысл'Ь появлев]я искателей передъ знатными покровителями въ бле- 
стящей бФлоЙ тогЬ, откуда и самое назван1е кандидата мы решились перевести 
ближе къ действительному смыслу. 

178. Честолюбецъ въ весеннШ празднивъ Флорал1й нарочно угощаетъ черыь 
дешевымъ лакомствомъ: горохомъ, о каковомъ угощеши со временемъ будутъ 
даже вспоминать на солнце греющ1еся старики (говорится иронически). 
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)ода дни подойдутъ и на окошке прилитомъ 
ирный дынъ испускать начнутъ разм-Ьщенныл лампы 
>дъ ф1алвами всЬ и, на блюдЪ раскинувшись красиомъ, 
юстъ тунца поплыветъ и виномъ запенится чаша^ 
бы иолчкоиъ шевелишь предъ субботой обр']^8анныхъ бледный, 
гтъ-то лемуры въ ночи и съ яйцомъ, что треснуло, б4ды, 
^иы огромные тутъ и съ систромъ раскосая жрица 
|;чащихъ ткло боговъ въ тебя посылаютъ, воль только 
1 по закону съ утра не сжуешь чесноку трехъ головокъ. 
ю скажи посреди неуклюжихъ ты центур!оновъ, 
1Схохочется вдоволь надолго Вульфенн1й огромный, 
сто грековъ продастъ за сотню мельчайшей монеты. 



По 11:Ьр<Ь охлажден1я въ нащональному культу, римляне все болЪе увле- 
ужезеиныии, а ииевно 1удействомъ и поклонен1еиъ И8ид1^ и Бибел^Ь. 

праадвеетва обоаначены днями Ирода. 
На блюдгь красномъ, кавъ вообще вся посуда, приготовлявшаяся въ 

въ Этрур1и. Вся обстановка релипознаго шабаша внушаетъ иалодуш- 
}:ЬрныЙ страхъ. 

Лемуры^ у римлянъ то же, что наши привид:Ьн1я. Въ числ:Ь гадавШ 
;ое: за положен нымъ въ жаръ яйцомъ наблюдали, начнетъ ли оно вы- 
зерху или снизу, но совершенный его разрывъ предв'Ьщалъ б'Ьду. 
Галлами назывались искал'Ьченные жрецы Бибелы. Во Фригш на горЪ 
1тали Кибелу подъ именеиъ велгисой матери ил» матери боговъ. Въ 
ь 204 года до Р. X. ей посвященъ былъ храмъ на Палатинскоиъ холм'Ь. 
I окрица — египетской бошвж Изиды. Систрх — 1гЬдвая трещетва культа 
*аскосая — повтоявный впитетъ жрицы Изиды, такъ какъ^ по видимому, въ 
аость избирались старый и безобразный щевщины. 
Жевать чеснокъ, служивш1й вм;ЬетФ съ лукомъ обычною пищею егвп- 
тавляетъ суев^^рвыхъ жрица Изиды въ искуплец1е какого-либо религ1о8- 
зтупва, 

Э$»о скажи ^ то-есть, коснись болъе тонваго обсужден1я свободы чело- 
\уклюжихъ иеитуръоновъ, см. выше прим. Ш, 77, гдф проводится та же 

Гейарихъ преднолагаетъ, что Вульфенигй есть латинизиравааное; н1Ь- 
мя Вульфъ^ какого-нибудь здоровеннаго парня изъ германской гвард1в, 
при Рямскихъ императорахъ состояла со времени Тивер1я в передана 
втуршнамъ какъ представителямъ разряда людей, презирающжхъ все 
[ благородное. 

Ювеналъ жалуется на всякаго рода греческихъ проходимцевъ, воторыхъ 
ообще обзывалъ гречатами (^гаесц1а). ХГодъ это же презрительвое имя 
въ устахъ какого-нибудь ВульФенн1Я и гречесв!е философы стоики, за 
I онъ не дастъ ни коп'Ьйки, 
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Сатяра шестая. 

Ужь привлекла ль тебя, Бассъ, въ очагу сабинскому стужа? 
Важный плектръ ужь тебЪ оживляетъ ли лиру и струны? 
Дивный искусникъ Ьъ стихахъ основы старинныхъ речешй 
Съ мужественннмъ возв^^щать бряцаньемъ струною латинской, 



Содержав! е: Съ насфупдешемъ суроваго времени года, когда зажиточные 
римлаве отдравлились къ иорскихъ берегамъ чтоби провеети вику въ бол11е 
мягкоиъ климат*, и болАвненяый Деро1М перебрался въ свое олгцовекое ингЬше 
блиаъ Луны и обратился еъ настоящею .сатирою отсюда къ другу своему Це- 
8Ш Бассу, равнымъ обрааомъ набравшему ^ля зимняго пробыван1я деревню въ 
Сабинской области, столь прославленной Горащемъ. Деревенская тишина вдали 
отъ свФтскаго шума, вФроятво, невольно навела нашего стоика на равмышлен1я 
о надлежащемъ отношеши къ шизненнымъ благамъ. Таковое, по мнФшю его, со- 
стоитъ въ благородномъ общительномъ пользоваши безъ излиошихъ иукъ и 
заботъ о будущемъ, при чемъ овъ весьма кротко осуждае^ъ отступающихъ отъ 
его приацииовъ. Высказавное въ ст.. 18 — 22 мц'Ьше важво для васъ еще и по- 
тому, что представляетъ доказательство неоконченности оатяф^, тавь к»къ 
только чает|| ея, именно скуиецъ выведевъ сполна, о. расточикекЛ^ же дахЬе 
ничего ве говорится* 

1. Ужь привлекла ль тебя^ Бхтсъ. Вступление въ эту сатиру ве^сьма живо 
аадониваетъ два м1^ста у Горащд: именно Послав1я, 4,1 — 5: 

Альб1Й, кашнхъ ты сатиръ еуд1я беапряетравтны^, 
ЧгЬмъ, скажу* я, ты заиятъ теиерь въ окреегаости Педа? 
Пишешь ли, Каесш Парнокаго ты стишки аатмФваи, 
Иль въ оожЬжвтельиыхъ рощакъ ты молч1ецшво гуляешь, 
5. Раанншляя о тою, что мущшхъ в добрмкъ достойно . 
и I, 7, 10—12: 

А какъ снФгомъ зима албаяск1Я нивы покроетъ, 
Твой повтъ отправится къ морю, займется собою 
И поджавшись етанетъ читать.... 
Цез1Й Бассъ сердечный другъ Перс1я и вм'ЬстФ съ Борнутомъ издатель его 
сатиръ былъ однимъ ивъ знаменигьйшихъ лирическихъ поэтовъ при Августе 
о которомъ Квинтил1анъ (X, 1,'96) говоритъ какъ о единственвомъ посл'Ь Го- 
рвц1я П09Т11 замФчательномъ въ зтомъ род-Ё. Но изъ его стихотворен1Й до насъ 
вичего не Аошло. По' свид1Ьтельству схол1аста, овъ, подобно Плин1ю, погибъ 
въ 79 г. по Р. X, при извержен1в Везув1а. По примеру другихъ и Бассъ на 
^'^У удалился въ свое Сабинское им%н1е. 

3. Мы придерживаемся редакц1и Германна уе1:егаш рг1тог<11а VОсит, а не 
^егищ^ и переводимъ древнихъ речетй основы въ смысл'Ь этимологическихъ 
ввыскавШ п|роиезгождев1я старинннхъ римЬВихъ словъ. Но если придержатьсд 
чтен1я гегит йъ смысле Лукрец1ева Ле гегит па^гп^а, то сл-ьдуетъ перевести 
и^ревнпйшихъ вещей проявлепя,*^ 
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5. Сл^домъ и см'Ьхъ молодой возбуждать и вышучивать старцевъ 
Знатныхъ почтеннымъ перстомъ. Меня же Лигурш берегъ 
Гр^етъ теперь, и мое зимуетъ море, гд:Ь грозно 
Выслтся скалы, и въ даль глубоко уходить прибрежье. 
Граждане, съ пристанью вы Луны познакомьтеся, 

стоитъ! 

10. Это Энн1й велитъ сердечный, какъ выспалъ, что Квинтомъ 
Меонидомъ онъ изъ Пиеагорова вншелъ павлина. 
Зд^сь. забываю я чернь и то, что Авс^ерь готовитъ 
Вредъ приносящ1Й скоту, забываю, аач^мъ у сосуда 
Тотъ уголокъ тучнМ моего, да хотя бы и вс4-то 

15. Разбогатели изъ черни исшедп]1е, все жь не согласенъ, 
Сгорбившись ради того отъ старости, ^сть не помасливъ, 



6. ПредыдущШ апитетъ роШсе ЪопЫо — ,^почтеннымъ перстомъ'^ даетъ ванъ 
поводъ еъ при8нательяоетью принять объяснете Н. М. Благо в^Ьщенскаго: «Е^ге- 
1^08 111в]88е вепев" въ смысле ^вышучивать стариковъ'. Но принявъ чтеше 
»Евгв^!и8 1081886 вепех*, сл*дуетъ перевести: ^Дивно, о етарецъ, играть*.— ^м- 
гу^и берегъ — глубоко вогнутой нынешней Генуи. БромЪ заботы о адоровьи, 
11ерс1Й, быть можетъ, ивбралъ тамъ мФстопребыванхе, чтобы бнть по близости 
къ своей матери, которая, какъ говорить схол1астъ, во вренв своего замужества 
за вторымъ супругомъу рякскимъ всаХнякомъ Фусщемъ, проживала въ этой м1к- 
стности въ своей деревам, гд^к оставалась м по смерти мужа. 

9. Грскждане^ еъ приспшпью вы Лупи,,. Этимъ стихоиъ, ванмствованнымъ 
изъ Анналъ Эннгя, ПерсУ! ближе обозначаетъ им11И1е, въ которонъ оиъ прожи- 
валъ,— близъ обширной и просторной пристани Луны, получившей свое назва- 
Н1е отъ своего луновиднаго изгиба (нывФ заливъ Спец1и). 

10. Следовало бы Сог ^иЬе^ перевести: ^Сердце то Эямй велитъ'^, но такъ 
какъ въ словгЬ сог заключается намехъ на часто употребляемое самимъ Эншемъ 
слово еогсШив — сердечныйу то мы и воспользовались имъ дли большей ясности, — 
Евинтъ Эвшй— позтъу известный намъ лишь по отрывкамъ, современникъ Сци- 
п1оновъ, разказываетъ въ одномъ изъ своихъ стихотворешй, что ему присни- 
лось, какъ духъ Гомера, выйдя съ того св^та, явился ему и открылъ, что его, 
Гомера, душа, послФ многихъ странств1Й, вселилась въ павлина, а изъ него 
въ тЪло Эвшя. Поэтому Перс1й въ шутку называетъ Энн1я Квинтомъ Гоме- 
ромъ. Такое вЪроваше основывалось па учеши знаменитаго греческаго мудреца 
Пиеагора С^мосскаго (586 -500 гг. до Р. X.), основателя пиеагорейской школы 
съ учен1еиъ о пересел ев1и душъ ( метемпсихозы) , почему посл-Ьдоваталинъ вос- 
прещалось уб1Йство животныхъ и питанхе мясомъ. 

12. Здлсь — въ деревнф забываю я про вс^Ь жизненныя невзгоды и не согла- 
сен ъ^ стараясь разбогатеть, подобно другимъ, скупиться до крайности. 
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Да утык81гь свой носъ въ печать прокислой бутылки. 
Думай иначе другой: бливнецовъ ты, родное созвездье, 
Съ раднымъ стремленьемъ родишь. Иной въ день только рож- 
денья 

30. Льетъ къ капусте сухой раясолъ изъ купленной банки, 

Перцемъ свдщеннымъ онъ самъ посыпаетъ блюдо; тотъ малый 
Великодушный, большой достатокъ проводитъ лвшь на зубъ. 
Жизнь я нам'Ьренъ вкушать; но ужь камбалы я отпущенцамъ 
Пышно не предложу и въ дроздахъ не разв^Ьдаю вкуса. 

26, Собственной жатвой живи и изъ закрома, такъ подобаетъ. 
Черпай; въ чемъ страхъ твой? Паши, и хл*бъ уже въ зелени 

новой. 
Долгъ призываетъ межь т^мъ: въ крушеньи брутт1йск1я скалы 



17.' Утыкать свой носъ еъ печать. Д«ло въ томъ, что у екупца въ бутШЕ'Ь 
дрянное прокислое вино, котораго нккто не етаяеть запечитыватц а онъ еще 
равсматрвваетъу цфла ли печать. 

18. Даже близнецы родатея съ цротивополокныии етремлев1ями. 

19. Лмо«— скупой и въ день своего рождешя. 

20. Разсолъ изъ купленной банки. Римляне приготовляли отваръ изъ воды 
еъ медовъ и солью и наливали его на морскую рыбу, всл%дств1е чего, полу- 
чивши, острый ввусъ, онъ сливался въ ввд11 приправы къ разнымъ куш».ньямъ. 
Въ то время какъ въ важдомъ порядочномъ хозяйстве такой отваръ пригото- 
влялся дома, свупецъ, упртребляющШ его въ р'1&дкихъ олучаяхъ, посылаетъ за 
нимъ въ лавочку. 

21. На перецъ смотритъ онъ какъ на святыню. 

23. Я буду пользоваться жизнью, на камбалы (гЬошЬиа) своимъ вольноот- 
пущеннвкамъ не предложу. Камбала^ см. Ювенала Оат., I, 4^ 39 и Горац1Я Оат., 
II, 2, 95: 

Въ Лдр1ативф камбала дивная ростомъ попалась, 
и свб1| не дозволю узнать вкуса въ дровдахъ. Дрозды считались тоже у рим- 
ляяъ лахомствомъ (свг. Горащя Сат*, I, 5, 72; П^ 5,10; Поел., Т, 15, 41) и откар- 
мливались въ вл11ткахъ. Опытные лакоикя даже отличали сямокъ, считавшихся 
бол1»е н'Ьжвыми. ПовФОму, быть можетъ, въ оригинал *& еказаце; ^игёагат — въ 
дроадихахъ. ^ 

25. Мудрое наставлен1е проживать проценты, а не капиталъ зд^сь прила- 
гается епецнмьно къ землевладельцу. 

26. При втомъ разоуждающ1й наивио епрашнваетъ: „^ чемъ страхъ твой?— 
тг^гь какъ пока ты расходуешь яаъ закрома, новый хлИбъ уже зеленИетъ въ 
П1 1%. Будто ВТО то же, какъ еелибъ онъ уже находился въ аакромгЬ. 

27. Но могутъ быть .сжучаи, когда долгъ велитъ ц „отъ свфжаго дерна часть 
о: сватить^^ то-есть, продать часть земли, какъ яапримФръ, д#я 1сатер1альной по- 
м |цк другу, потерп'Ьвшему въ 1он1йскомъ мор'Ь корабле крушенхе. > 



0\д\{\2е6 Ьу Сл0091С 



140 СА.ТИРЫ ПБ1Ч11Я. 

Другъ беваащцтный обнддъ; волнаиъ 1ощ6сеи11ъ оаъ предалъ, 
Тщетно молясь, все добро; лежтъ овъ самъ на прибрежьи 

30. €редь огр(шв№ъ боговъ съ корны, ужь разбитые ребра 
Судна встр']^чаютъ гагаръ: тутъ даже отъ свЪжаго дерна 
Часть отхвати, бедняку помочь, чтобы онъ не скитался, 
СаисаЕъ на синей доск'Ь.— Но ниромъ надгробныиъ насл'Ьдникъ 
Пренебрежетъ, раздраженъ» что добро уменьшишь, сложить 

кости 

35. Въ урну онъ безъ духовъ, не слабо ли пахаетъ корица, 
1и81я заменена ль вишнякомъ, готовъ не дознаться. — 
Ты ли добро уменьшить безнаказанно можешь?— И БестШ 
Грековъ ученыхъ тЬснитъ: «В'Ьдь вотъ же какъ наша наука 
Съ церцемъ да съ финиками въ столицу зашла через ъ 

м^эре. 

40. Жирно намасливъ, косцы. свою испортили кашу^. 

Этимъ ли ты устрашеаъ за гробомъ? А ты, мой . насдйдви&ъ, 
Кто бы ты ни былъ, внемли, отъ толпы немного отшедши: 
Разв* не знаешь, дружекъ? Былъ лавръ отъ Цезаря посланъ 



30. Онъ саиъ лежить средь огромныхъ боговъ съ кормы. На корабельньпъ 
вормахъ ставились огромный изваашя боговъ покровителей. Такъ у ГораЦ1я 
(Оды, 1,3, 1). покровительницей корабля являетсй Венера, а у того же Горац1& 
(Оды, Ш, 29, 04) и у Проаерщя (I, XVII, 1д)^Д1оскуры (Касторъ и Подлукъ). 

33.' Списаиъ на синей дость^ см. I, 89 — 90. 

36. Казгя, Благовонная каз1я вероятно та ле корица, въ которую продавцы 
изъ 8а корысти примешивали вишнёвой коры, ночевку она становилась дешевле 
и 2уже; на что озлобленный насл:Ьдникъ готовъ не обратить вяиман1е. 

37. Упоминаемый зд'Ьсь Бест1Й появляется и у Горац1я (Поел. 1, 15, ^7) въ 
качеств1» напыщеннаго резонера. ЗдФсь онъ ^зыставлевъ представителемъ врайве 
суроваго древе е-римекаго обра;8а мыслей. Онъ быть мокегь не'бе8ъ-ос«ован1я 
взваливаетъ распространеи!е раэслабляющев^росвошх на учевнхъ грековъ, пря- 
быв^ихъ въ Рийъ ви«ст% оъ оряиоофямв. Д^о кошло ^0 того, что косцн, по 
ин«в1ю Беет1Я, ^«аортили свою кашу хаолоиъ, вооревя :русехо# вословжц|Ь » 
„кашу масломъ не испортишь**. 

.43. Омыслъ: яа вопросъ насл^^днвка^ инАеФъ ли праве ваад1кдецъ безнака- 
занно уменьшать оставляемое имъ наследство, в^и»д'1икцъ, отведа| въ сторову 
наследника, иря^одитъ ему съ- гаму ва «лаэъ в^веръ, ери котерокь непом'Ьр- 
ный раеходъ (^тановвтея облватемвнмъ даже для чаетааго дгяца. При етомъ онъ 
упоминаетъ приводвагее ТецлтевЪ' (('ери., 37), в Оветон1екъ(Кел«г., 47% взв«- 
с'гвое дурацко^б зрелвпце, воимъ въ 40 р. во Р. X. Балируда 7го1цал1ь Римъ 
подъ ввдохъ' Ч^р1у||*а. Дело шъ томъ,'что Калигула^ прцказалъ. собственны мъ 
германцамъ- прои8ве'<1тВ"К#вевръ ваааде1|1я. Отбивши овод, послалъ къ супруге 
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Ради победы большой надъ германской юностью, пепелъ 
45. Хладный смели съ алтарей, уже по столбаиъ и оружье, 

Уже и царсвихъ иамидъ, ужь плЬннымъ волосъ врасноватихъ 
И колеснАцъ^ и гроиаднвхъ Це80в!я Рейвовъ готовитъ« 
Такъ богамъ и вождя я генш рахи внсокикъ 
Д'Ьлъ совершенннх'Ь сто парь подведу; кто М'Ьшает'Ь? осмелься! 
50. Горе, коль глЕдъ не смежишь! пирогами и масломъ народецъ 
Я угощу; или тв воспретишь? Такъ скажи! Н'Ьтъ не смЪю, 
Молвишь ты. Поле вотъ тутъ расчиш^ено подл!». А если 
Тетки моей ни одной не осталось, двоюредн11м« также, 
Дядиныхъ правнучекг иФтъ, бевплодной скояталася тетка, 
55. И никого уже нФтъ отъ бабки, отправлюсь въ Бовиллы 

Въ Вирб1ю прямо на холмъ, и МанШ сейчасъ мой насл^^дникъ.— 
Этотъ-то иствй мужикъ?— Сироси у мепл, кто четвертымъ 



своей Це>овш в1Ьсть о предстодщеиъ тр1^11«1|^ и рва (ст. 45), сметя хладвый 
за даввостью приношев1й пепедъ съ жертвевввЕовъ, врвготовида, 8а отс|тетв1мъ 
дфДетвительвыхъ троФеевъ, всь вриваддежноств тркумФа дома: царсквхъ одекдъ, 
•адьшввыхъ красвыхъ волосъ— людяиъ, варяшеввымъ плФвнымв гермавцанв, 
и громадвыхъ статуй Рейва, который тоже вакъ покореввое божество, должевъ 
былъ украшать тр1умФъ. 

46. По атому случаю и говорящему вр|подвтся ««ь своей сторовы вывеств 
сто паръ глад1аторовъ для торж^ствевяыхъ. мгръ. К ва такую р1^сточ1теАмовть 
ваед!Ьдвмку аридетея в^ккрнхь гл«8а<, еслв. овъ це хочетъ подсесть ьъ бИду. . 

50. Дирашми. Дадьвфйш1й хоа1> мыелей мц оу^вммаемъ вч^ сл11ду|01це& свяви: 
еобствеввивъ, говора о дальн'Ьйщев своеЦ 1цедрос«Ву сврашмваетъ, ааврвщаетъ 
лм ему ВТО насл1)дввкъ.. А топ», грворяа- ^илтъ'^ -г- об^асцяетъ такой отвсЬтъ 
тФмъ, что у вего у оамаго ^рошо расчвщево отъ • камв^Ф к прм1»товлема хъ 
посЬвамъ воле, и ему сл'Ьдовательве вечэго 8армт>>св. ва* . васлНотво. На вто 
собствевввкъ (ст. 53) говорвтъ, что была бы охота, такъ у него любой мужвкъ 
Мавзй яг:ь Боввл^ы яввтся васх^дввкрмъ. 

55. Между вищевсквмъ городмпц(ой Бц^идлой, де^1имЦ9мъ ва одинвс^дцатой 
мдл'Ь отъ Рвма во Лпп1евоЙ дорогЬ,.н Ариц1§И. въ рощ-^ Д1авц находмдсядолмъ 
6ирб1я, водучввш1Й вто ваававае въ цамять мвекв^ескаго героя втого ^ вмевх, 
см11швваемаго по8дв1»е съ Ипцодитомъ, сывомъ Тевея. — ^Имя Мам^^е, быдо.|)есьма 
употребвтельво въ Боввлдахъ. Поэтому даж^ существовала натовская, доело рвца: 
МиНИ Маш] Лг1с1ае. 

57. На В8умдев1е д'Ьйстьвтедьваго васд'Ьдввка передъ тахвмъ щщлщщшь 
1 Ад'Вдввкомъ, собствевввкъ врвзв^хся,. ч^р овъ съ по|лкою яс,вр1стью .цежетъ 
I ворвть только о своомъ вряд'ЬдЪ) а .8ат:Ьм1|, отодвввувошсь еще вавадъ 1га два 
I код;Ьв1я, овъ натыкается ва мужиковъ, между которыми найдутся м родствен- 
Е вв Мав1а^ 
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Мв'Ь по отцу: хоть не вдругъ, а скажу; прибавь одного ты. 
Да еще одно1Ч); земледашецъ ужь. онъ, а ао праву 

60* МанШ въ породе такой по дад:Ь мнЪ явится д'Ьдомъ. 
Ближшй ко ж«Ь на бЪгу у мевя что тн фамш просишь? 
Я МеркурШ теб^; прихожу а богомъ, какимъ онъ 
Пишется; или ты прочь? Иль радъ тн тому, что осталось? 
•Въ общемъ есть недочетъ*': я свое уменьшилъ, для тебя же 

65. Ц'Ьлое, что таиъ ни будь» Не спрашивай, гд'Ь то, чтб Тадхй 
Некогда мн^ эав^щалъ, и оставь отцовская р^чи: 
Прибылью цножь ты доходъ; оттуда и черпай расходы! — 
Что же осталось аат'Ьнъ? — Осталось? Эб, живо, щедрее 
Масла въ вапусту} слуга! иль въ праздничный день ыеЬ 

крапиву 

70. Стаиутъ варить съ голов(Д копченой, вис^пцей за ухо, 

Чтобъ этотъ внукъ твой потомъ, потрохами гусиными сытый, 
Еакъ заклокочетъ ужь въ немъ жестоко бродячая похоть, 
' Бъ патриЦ]анк'Ь пошелъ? чтобъ я остовомъ лишь остался, 
А у того бы тряслось поповское брюхо отъ жиру? 

75. Душу ^ажив^ продай, торгуй и хитро обыщи ты 



61. Ближн4й ко мнп па бплу. Картйна ваввсетвована огв обычая при Па- 
наеояетъ и другяхъ б11гахъ еъ Факелами, во время которыхъ армбивш1й съ 
коиеяноЙ точки ристалища передн!Й передавалъ свей пылающШ •акелъваннмъ 
слгвдующему. Въ втомъ ч^мыелА говорящей емрашяваетъ: вакъ же ты, будучи 
передовымъ, пр<)тмву всякаго порядка, требуешь отъ меня, 8а тобою следую- 
щагО) Факела и къ тому яе до прибытия къ цЪли, то-есть, рааоблачая смыслъ ме- 
таФОры,— укавъ же ты не дождавшись моей смерти спрашиваешь у меня при 
жизвв моей отчета въ твоемъ наслФдотвЪ?' 

в2. Я' Меркургй, см. прим. II; 11. 

65. Тад1Й— проиавольное имя для даввишнаго' предка нынИшняго владельца. 

66. Отгювскгя^ то-есть, наставительныя р1»чи. 
68. Что же- осталось зат^ьмч? спрашиваетъ насл'Ьдникъ, и втимъ наглынъ 

вопросомъ выводитъ собственивка изъ терп'Ьв^й. 

70. Ог' головой копченой, висящей за ухо — съ копченою свиаою головою, 
надъ которою въ этомъ вид'Ь мало поживы. 

71. Потрохами гусиными сытый ^ лакомствомъ, о воемъ Горацхй (Сат., К, 
8, 88) говоритъ: 

Печень б1Ьлаго гуся, который на Фигахъ отвормлеяъ. 

73. Къ патрииганкгь^что требовало огромныхъ расходовъ. | 

75. Въ противоположность благоразумному воззр'Ьнш на жизнь повтъ про- ) 

вически предлагаетъ последовать образу д'Ьйств1й ненасытнаго корыстолюбца. <: 
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ВсФ пред'Ьлы земли, чтобъ не былъ другой кто искуснМ 
Каппадок19цевъ дебелыхъ на тверднхъ шлепать аодметкахъ; 
Ты достоянье удвой.— Это сд4лалъ я; въ три, ужь въ четыре, 
Въ десять ужь разъ возвратилось въ кису: отметь, гд'Ь мн^Ь 

кончить. 
80. Разыскался, Хрнзинпъ, твоей и кучи разгадчикъ. 

А. Фе'гь. 




77. Жаппадокгйцевъ дебелыхъ шлепать. Рабы, предлагавш1беа къ продаж*!», 
выставошдись на деревянвыхъ подмосткахъ съ голыми ногами, который у нихъ 
ди обозначешя продажности б1иилйсь мФломъ. При етомъ покупатели щупали 
у нихъ мускулы. Допнеръ полагаетъ, что шлепали ихъ сами продавцы, чтобы 
обратить внимаше на дебелость товара. КаппадокШсме рабы считались самыми 
дебелыми и выносливыми. 

79. ОтмгьтитЬу гдгь ммь кончить. Выражепе, заимствованное у цирка, гд-Ь 
ставилась мета. 

80. Разыскался, Хризиппъ,.* Одинаково не возможно поставить пред1Ьлъ алч- 
ности^ вахъ и выдти ивъ изв1&стнаго круга умозаключешй (зопЬев) Хри- 
зиппа. Выставивши вопроеъ, много ли зеренъ счетомъ составляютъ кучу, втотъ 
знаменитый стоичесюй «илософъ написалъ четыре книги, но тФмъ не менЪе 
ра8р1Ьшен1еиъ задачи оеталея въ долгу и понынФ. Ловкимъ оборотомъ позтъ 
представляетъ не исполнимое какъ бы исполненвымъ. Я, говоритъ онъ, тотъ че- 
лов'Ькъ, который способенъ алчности крикнуть: „досюда и не дал'ке^. Равнымъ 
обрдзомъ я въ С0СТ0ЯН1И поставить пред1и1ъ безконечному сориту Хризиппа. 

О томъ, что эта сатира не доведена до конца, смотри содержан!е ея по по- 
воду 18-го стиха. 
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